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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем открыть общие прения, я хотел бы вновь на-
помнить всем делегациям, что «скользящий» спи-
сок ораторов для нынешнего этапа нашей работы 
будет закрыт сегодня в 18 ч. 00 м. Все делегации, 
которые намерены выступить, должны внести свои 
имена в этот список до завершения установленного 
срока.

Я хотел бы также напомнить делегациям о том, 
что я рассчитываю на сотрудничество государств-
членов в плане ограничения продолжительности 
выступлений восемью минутами, если они высту-
пают в своем национальном качестве, и 13 мину-
тами, если они выступают от имени нескольких 
делегаций. Чтобы помочь ораторам уложиться в 
установленный регламент, мы, с позволения при-
сутствующих, воспользуемся часовым механиз-
мом, который в случае превышения выступающим 
регламента переведет красный сигнал вокруг ми-
крофона в режим мерцания. Если будет нужно, то в 
наших общих интересах я напомню ораторам о не-
обходимости завершить свои выступления. Я при-
зываю представителей, подготовивших более про-
странные заявления, выступать с их сокращенным 
вариантом, а полный текст заявления представить 
для размещения на веб-портале Первого комитета 
“QuickFirst”. Я также призываю ораторов говорить 
в умеренном темпе, для того чтобы устные пере-

водчики могли обеспечить надлежащее качество 
перевода.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Бразилии для выступления по порядку ведения 
заседания.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я беру слово, чтобы высказаться по вопросу, кото-
рый наша делегация изначально подняла 28 сентя-
бря на первом заседании этой сессии Первого коми-
тета (см.  A/C.1/72/PV.1). Тогда мы вновь изложили 
просьбу Генерального секретаря Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) принять участие 
в качестве члена дискуссионной группы в рамках 
тематических дискуссий для проведения обмена 
мнениями между Высоким представителем по во-
просам разоружения и другими высокопоставлен-
ными должностными лицами из соответствующих 
международных организаций в сфере разоружения. 
Эта просьба была поддержана многими делегация-
ми и не вызвала каких-либо открытых возражений.

На том же заседании с устным предложением о 
включении Генерального секретаря ОПАНАЛ в ка-
честве участника дискуссионной группы официаль-
но обратился заместитель Постоянного представи-
теля Мексики. В качестве координатора ОПАНАЛ в 
Нью-Йорке я хотел бы обратиться с просьбой о том, 
чтобы Первый комитет сейчас официально рассмо-
трел это предложение.
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переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
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Председатель (говорит по-английски): Де-
легаты, вероятно, помнят обсуждения докумен-
та  A/C.1/72/CRP.2 на организационном заседании 
Комитета 28 сентября (см.  A/C.1/72/PV.1). Как и 
было обещано, я провел консультации с делегаци-
ями в отношении предложенной рядом делегаций 
поправки к документу A/C.1/72/CRP.2, с тем чтобы 
отразить участие в среду, 11 октября, Генерального 
секретаря Агентства по запрещению ядерного ору-
жия в Латинской Америке и Карибском бассейне в 
обмене мнениями с Высоким представителем по во-
просам разоружения и другими высокопоставлен-
ными должностными лицами. В этой связи я опро-
сил все заинтересованные стороны.

Могу ли я считать, что Комитет намерен про-
должить работу в соответствии с ориентировоч-
ным графиком работы, содержащимся в докумен-
те  A/C.1/72/CRP.2 с внесенными в него устными 
поправками, с тем чтобы предусмотреть участие 
Генерального секретаря Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне в тематической дискуссии в среду, 11 
октября?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется представителю Соединенных 
Штатов по порядку ведения заседания.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я прошу несколько минут, что-
бы провести консультацию для рассмотрения толь-
ко что внесенного предложения.

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с просьбой представителя Соединенных 
Штатов мы отведем дополнительное время для про-
ведения консультаций по этому вопросу. Сейчас я 
хотел бы начать общие прения и вернуться к этому 
вопросу позже.

Я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы настоять на том, чтобы решение по 
этому вопросу было принято прямо сейчас. Дан-
ное предложение было внесено три дня назад. У 
нас было достаточно времени для его обсуждения 
и изучения. Я бы попросил Вас, г-н Председатель, 
вынести его на голосование или принять по нему 
окончательное решение прямо сейчас.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Соединенных 
Штатов.

Г-жа Фридт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы хотели бы повторить 
нашу просьбу о том, чтобы выделить немного до-
полнительного времени для консультаций, возмож-
но будет достаточно 15 минут.

Председатель (говорит по-английски): Мы хо-
тели бы предоставить дополнительное время для 
проведения консультаций в соответствии с прось-
бой представителя Соединенных Штатов.

Я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я бы предложил отложить начало нашего сегод-
няшнего заседания, чтобы дать делегациям время 
проконсультироваться со своими столицами и ру-
ководством. Возможно, мы могли бы вернуться к 
обсуждению этого вопроса через 15 или 20 минут и 
после этого начать сегодняшнее заседание.

Председатель (говорит по-английски): Для того 
чтобы не откладывать начало общих прений, я про-
веду консультации по этому вопросу с представите-
лями Соединенных Штатов и Бразилии.

Пункты 52 (b) и 90–106 повестки дня 
(продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Г-н Тенья (Перу) (говорит по-испански): Я хо-
тел бы выразить нашу признательность Постоянно-
му представителю Алжира послу Сабри Букадуму 
за его выдающуюся работу на посту Председателя 
Первого комитета на его предыдущей сессии.

Перу присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединения (см. A/C.1/72/PV.2).

Перу является страной с давними традиция-
ми содействия разоружению, нераспространению 
и контролю над вооружениями и входит в состав 
всех международных структур, занимающихся 
этими вопросами. В знак нашей приверженности в 
сентябре 2013 года мы подписали Договор о торгов-
ле оружием, а в феврале 2016 года представили ра-
тификационную грамоту. Мы также приняли уча-
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стие в работе третьей Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием, которая 
состоялась в сентябре и в ходе которой мы вновь 
подтвердили важную роль международной помощи 
в осуществлении Договора, создали круг ведения 
целевого фонда добровольных взносов и постоян-
ную рабочую группу для обеспечения эффективно-
го осуществления Договора. В рамках этой инициа-
тивы мы надеемся содействовать эффективному ре-
агированию на серьезные последствия незаконной 
торговли оружием, особенно с участием негосу-
дарственных субъектов или несанкционированных 
пользователей, зачастую связанных с транснацио-
нальной организованной преступностью.

Перу хотела бы вновь подтвердить свою твер-
дую приверженность делу полного и эффективного 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, а также осуществлению 
Международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения. Наша делегация подчеркивает, что 
многоаспектная работа в рамках Программы дей-
ствий должна продолжаться на транспарентной 
основе и без какой-либо дискриминации с целью 
принятия юридически обязывающих документов 
по маркировке и отслеживанию для предотвраще-
ния попадания такого оружия на рынок незаконной 
торговли.

Для нашей страны производство и применение 
кассетных боеприпасов — это вопрос, который име-
ет первостепенное значение и требует приоритетно-
го внимания с учетом того, что их неизбирательное 
действие не только затрагивает жизнь и здоровье 
мирного населения — что уже является проблемой, 
— но и усугубляет нищету и ограничивает мест-
ные и национальные возможности развития. В этой 
связи мы приветствуем результаты, достигнутые на 
седьмом совещании государств — участников Кон-
венции по кассетным боеприпасам, которое состо-
ялось в сентябре прошлого года в Женеве, а также 
создание в Центральной Америке зоны, свободной 
от кассетных боеприпасов, о чем было согласовано 
в ходе пятого совещания государств-участников, 
состоявшегося в сентябре 2014 года в Коста-Рике. 
Перу, в строгом соответствии с Конвенцией, пред-
ставила свой пятый доклад в порядке обеспечения 

транспарентности, охватывающий период с января 
по декабрь 2016 года.

Другим вопросом, представляющим большой 
интерес для нашей страны, является ядерное разо-
ружение и нераспространение ядерного оружия пу-
тем всеобщего и полного разоружения. Вот почему 
наша страна была одним из инициаторов создания в 
регионе Латинской Америки и Карибского бассей-
на первой в мире наиболее густонаселенной зоны, 
свободной от ядерного оружия, в соответствии с 
Договором о запрещении ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне. Мы были 
одним из первых государств, ратифицировавших в 
ноябре 1997 года Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, поскольку наша стра-
на осознает особую важность этого соглашения в 
контексте международных усилий по сокращению 
ядерных вооружений и предотвращению ядерного 
распространения. В этой связи Перу подчеркива-
ет важное значение скорейшего вступления в силу 
этого Договора, и мы настоятельно призываем го-
сударства, перечисленные в приложении 2, подпи-
сать и/или ратифицировать этот документ.

Перу подтверждает свою приверженность До-
говору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и делу полного осуществления трех его 
основных элементов. Мы также подтверждаем не-
отъемлемое право всех государств развивать иссле-
дование, производство, и использование ядерной 
энергии в мирных целях без какой-либо дискрими-
нации в соответствии со статьями I, II, III и IV До-
говора и в рамках МАГАТЭ. В этой связи мы стали 
одним из первых государств, присоединившихся к 
Договору о запрещении ядерного оружия, посколь-
ку мы считаем, что его применение будет иметь 
катастрофические последствия, которые не знают 
национальных границ и серьезно скажутся на вы-
живании человечества, окружающей среде, соци-
ально-экономическом развитии, глобальной эконо-
мике, продовольственной безопасности и здоровье 
нынешнего и будущих поколений.

Исходя из нашей традиционной позиции, мы ре-
шительно осуждаем ядерные испытания, проведен-
ные Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой, в явное нарушение норм международного 
права и резолюций Совета Безопасности. Именно 
поэтому Перу требует, чтобы Корейская Народно-
Демократическая Республика немедленно и беспо-
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воротно прекратила свою программу разработки 
ядерного оружия, выполнила положения Договора 
о нераспространении ядерного оружия и позволила 
МАГАТЭ провести инспекционную проверку своих 
ядерных объектов.

Что касается механизмов разоружения, то наша 
делегация считает, что приоритетом здесь должно 
стать возобновление работы Конференции по разо-
ружению (КР), поскольку она должна быть основ-
ным форумом для ведения переговоров по вопро-
сам разоружения и международной безопасности. 
Мы обеспокоены тем, что Конференция по разо-
ружению, сессия которой должна была состояться 
в период с 26 июня по 19 августа, не провела пле-
нарные заседания ввиду ограниченного времени 
для разработки программы работы. Наша страна 
настоятельно призывает всех членов Конференции 
проявить большую политическую волю путем при-
нятия и осуществления всеобъемлющей и сбалан-
сированной программы работы.

Перу отмечает прогресс, достигнутый в этом 
году Комиссией Организации Объединенных На-
ций по разоружению, и подчеркивает важность на-
личия консенсуса в Рабочей группе II по тексту о 
рекомендациях в отношении мер укрепления дове-
рия в области обычных вооружений.

В этом году наша страна вновь выступит в ка-
честве координатора проекта резолюции, посвя-
щенного Региональному центру Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, штаб-квартира которого находится в Лиме. 
Мы хотели бы подчеркнуть важную работу Центра 
в деле содействия развитию региона посредством 
ряда инициатив в области разоружения, мер укре-
пления доверия и борьбы с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, бо-
еприпасами и взрывчатыми веществами, представ-
ляющими собой серьезную угрозу для обществен-
ной безопасности в регионе.

Место Председателя занимает г-жа Раадик 
(Эстония), заместитель Председателя.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить не-
изменную и твердую приверженность Перу делу 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. Поэтому мы обязуемся прилагать 
все возможные усилия в рамках Первого комитета.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя и 
других членов Бюро с началом их работы в Первом 
комитете. Наша делегация вновь заявляет о своем 
полном доверии руководящей роли Председателя.

Бразилия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Мексики от имени Коалиции 
за новую повестку дня (см. A/C.1/72/PV.2).

Ядерное оружие является единственным ан-
тропогенным фактором, который может мгновенно 
уничтожить человечество и необратимым образом 
изменить условия на Земле. Целью самой первой 
резолюции Генеральной Ассамблеи, резолюции 
1 (I), было стремление к ликвидации такого ору-
жия. Тогда, как и сейчас, наличие оружия такого 
катастрофического, непропорционального и неиз-
бирательного действия противоречило принципам 
Устава Организации Объединенных Наций.

Ядерное оружие несовместимо с нормами меж-
дународного права, в частности международно-
го гуманитарного права. Однако ядерное оружие 
оставалось единственным видом оружия массового 
уничтожения, который не был однозначно запрещен 
тем или иным международным договором. Необхо-
димо было принять срочные меры для устранения 
этого пробела. Вот почему Бразилия была одним из 
инициаторов проведения конференции, которая за-
вершилась подписанием принятого в июле истори-
ческого Договора о запрещении ядерного оружия. 
Бразилия имеет честь быть первой страной, которая 
в сентябре прошлого года подписала этот Договор.

Этот Договор подкрепляет и дополняет положе-
ния Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), который обязывает все государства-
участники проводить добросовестным образом и 
доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному 
разоружению. Он укрепляет международный ре-
жим ядерного нераспространения и разоружения, 
включая ДНЯО и вытекающие из него гарантии 
Международного агентства по атомной энергии, 
договора о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, и Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Кроме того, он 
предоставляет возможность государствам, облада-
ющим ядерным оружием или размещающим его, 
присоединиться к нему посредством проведения в 
установленные сроки поддающегося проверке и не-
обратимого процесса ядерного разоружения.
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Спустя более двух десятилетий застоя в много-
сторонних переговорах по ядерному разоружению 
новый Договор представляет собой важный шаг 
вперед. В настоящее время Договор о запрещении 
ядерного оружия уже реальность, которая будет 
оказывать влияние на нашу работу в рамках Пер-
вого комитета, и, надеемся, даст нам возможность 
выработать более амбициозные планы и вести дея-
тельность по другим аспектам разоружения.

Мы вновь отмечаем ту роль, которую играет 
ДНЯО в режиме нераспространения и разоруже-
ния. Все стороны Договора должны конструктивно 
работать в целях успешного завершения нынешне-
го обзорного цикла, который необходимо исполь-
зовать для создания конкретной «дорожной карты» 
по достижению ядерного разоружения. Если мы хо-
тим сохранить актуальность и авторитет Договора, 
то нельзя допустить повторения того, что произо-
шло в 2015 году.

Нельзя откладывать предусмотренный в плане 
действий 2010 года по ДНЯО созыв конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Будучи участником Договора о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, первого подобного договора, 
действие которого распространяется на густонасе-
ленный район планеты и которому в этом году ис-
полнилось пятьдесят лет, Бразилия готова и впредь 
содействовать усилиям, направленным на создание 
зон, свободных от ядерного оружия, во всем мире.

Отсутствие прогресса в области ядерного разо-
ружения ставит под угрозу с трудом достигнутые 
успехи в сфере нераспространения. Иллюзия безо-
пасности с помощью ядерного оружия должна быть 
развеяна, в противном случае большее число стран 
могут поддаться соблазну их разработки. Нельзя 
мириться с тем, что ядерные арсеналы продолжают 
играть столь важную роль в военных стратегиях. 
Недавние ядерные и ракетные испытания, прове-
денные Северной Кореей, создают серьезную угро-
зу, по отношению к которой никто из нас не должен 
оставаться безразличным. Бразилия решительно 
осуждает подобные действия, поскольку они под-
рывают режим ядерного нераспространения и ра-
зоружения, а также препятствуют усилиям по обе-
спечению вступления в силу ДВЗЯИ. Необходимо 

добиваться мирного урегулирования нынешней си-
туации, последствия которой невообразимы.

Бразилия всегда подчеркивала отсутствие аль-
тернативы достигнутым путем дипломатических 
переговоров решениям по урегулированию во-
просов, связанных с ядерной программой Ирана. 
Успешное осуществление Совместного всеобъем-
лющего плана действий доказывает преимущества 
дипломатического подхода. Вступление в силу 
ДВЗЯИ является единственной юридически обя-
зывающей гарантией недопущения возобновления 
ядерных испытаний. Договор был согласован и при-
нят не как самостоятельный документ по нераспро-
странению, а как часть более широкого механизма, 
ведущего к ядерному разоружению. Продолжающа-
яся разработка и модернизация ядерного оружия, 
проводимая с помощью экспериментов с докри-
тической массой, а также испытаний посредством 
компьютерного моделирования, представляет со-
бой нарушение буквы и духа Договора и подрывает 
режим ядерного разоружения и нераспространения.

Размещение оружия в космическом простран-
стве несовместимо с идеей долгосрочной устойчи-
вости космической деятельности. Будучи соавто-
ром резолюции «Неразмещение первыми оружия 
в космосе» с 2014 года, Бразилия привержена делу 
укрепления многосторонних правовых механиз-
мов, направленных на сохранение мирной, спокой-
ной и безопасной обстановки в космическом про-
странстве. Несмотря на то, что мы приветствуем 
политические обязательства и добровольные согла-
шения, они не могут заменить юридически обяза-
тельные многосторонние нормы. В этом контексте 
Бразилия поддерживает инициативу по созданию 
группы правительственных экспертов для рассмо-
трения компонентов международного документа по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве и вынесения по ним рекомендаций.

Мы также вновь заявляем о своей готовности 
начать в рамках согласованной программы работы 
переговоры по любому из пунктов повестки дня 
Конференции по разоружению (КР). Проблема за-
стоя в работе КР неприемлема и должна быть рас-
смотрена в срочном порядке. В этой связи мы при-
ветствуем рекомендации, принятые Рабочей груп-
пой открытого состава, по четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению.
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Бразилия выступает за укрепление многосто-
ронних норм и принципов, применимых к поведе-
нию государств в области информационно-комму-
никационных технологий в контексте международ-
ной безопасности. Однако это не может осущест-
вляться в ущерб свободному потоку информации 
и уважению прав человека, в частности права на 
неприкосновенность частной жизни, а признание 
того, что международное право и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций распространя-
ются на поведение государств при использовании 
ИКТ, открывает путь к формированию мирной и 
стабильной цифровой среды. Кроме того, между-
народное сообщество должно рассмотреть вопрос 
о необходимости разработки конкретных правовых 
рамок для решения проблем, с которыми мы стал-
киваемся в этой области.

Как и многие другие делегации, Бразилия не 
удовлетворена итогами состоявшейся в прошлом 
году восьмой Конференции участников Конвенции 
по биологическому оружию (КБО) по рассмотре-
нию действия Конвенции. Государства-участники 
могли бы добиться более существенных резуль-
татов, в частности в деле институционализации 
Конвенции. Мы вновь заявляем о том, что лучший 
способ упрочить КБО состоит в принятии решений, 
направленных на постепенный вывод Конвенции 
на институциональный уровень, подобный тому, 
на котором находится Конвенция по химическому 
оружию.

Организация по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) является результатом неустанных уси-
лий международного сообщества, направленных на 
построение мира, свободного от оружия массового 
уничтожения. Мы признаем способность Организа-
ции сохранять необходимый нейтралитет при вы-
полнении своего мандата в сложных условиях. К со-
жалению, тревожные сообщения о случаях боевого 
применения химических веществ в условиях сирий-
ского конфликта не остались в прошлом. Бразилия 
безоговорочно осуждает применение химического 
оружия кем бы то ни было и при любых обстоятель-
ствах и вновь заявляет о своей полной поддержке 
работы Совместного механизма ОЗХО-Организа-
ции Объединенных Наций по расследованию.

В заключение следует отметить, что при рас-
смотрении вопросов повестки дня Комитета Брази-
лия продолжит стремиться к сбалансированному и 

недискриминационному подходу, предполагающе-
му выработку имеющих юридическую силу обя-
зательств, применимых ко всем. Для нас это един-
ственный путь к цели всех наших стран, а именно 
к обеспечению международного порядка, где царят 
мир, стабильность и процветание.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово следующему оратору, я хочу напомнить де-
легациям о необходимости ограничивать свои 
выступления в национальном качестве восемью 
минутами.

Г-жа Фридт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): От имени делегации Со-
единенных Штатов я поздравляю делегацию Ирака 
и г-на Председателя с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета на его семьдесят второй 
сессии. Мы обещаем оказывать Вам всестороннюю 
поддержку в Вашем умелом руководстве работой 
этого важного органа.

Соединенные Штаты приняли многочисленные 
меры по сокращению числа единиц ядерного ору-
жия и по отказу от опоры на него таким образом, 
который позволяет поддерживать стратегическую 
стабильность. Общий объем запасов ядерного ору-
жия Соединенных Штатов сократился почти на 
87 процентов по сравнению с его максимальным 
уровнем времен холодной войны. Мы ожидаем вы-
полнения основных обязательств по ограничению, 
прописанных в новом Договоре между Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки о 
мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений, по-
сле их вступления в силу в феврале 2018 года. Ког-
да мы сделаем это, объем стратегических ядерных 
арсеналов Соединенных Штатов и России будет на 
самом низком уровне с 1950-х годов.

В 1990-х годах Соединенные Штаты также пре-
кратили производство расщепляющегося материа-
ла для ядерного оружия и вывели сотни тонн рас-
щепляющихся материалов за рамки оружейных 
программ. Эти шаги ясно указывают на привер-
женность Соединенных Штатов прописанному в 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) обязательству принимать эффек-
тивные меры в направлении ядерного разоружения. 
Однако ни одна из этих мер не была принята в от-
рыве от всего остального. Действительно, многие 
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знаковые соглашения по контролю над вооружени-
ями были достигнуты сразу после окончания хо-
лодной войны, когда этому способствовали условия 
безопасности.

К сожалению, настоящая обстановка в сфере 
безопасности стала значительно более сложной. В 
Азии, Европе и на Ближнем Востоке растет напря-
женность, государства-изгои нарушают свои обя-
зательства в отношении нераспространения, а не-
которые государства не сокращают, а наращивают 
свои ядерные арсеналы. Мы должны обратить вни-
мание на эти проблемы, чтобы создать условия для 
обеспечения дальнейших переговоров по ядерному 
разоружению.

Самая серьезная угроза безопасности, с ко-
торой сталкивается мир сегодня, — это продол-
жающаяся разработка Северной Кореей ядерного 
оружия и баллистических ракет, запрещенных 
Организацией Объединенных Наций, а также дру-
гих видов оружия массового уничтожения. Лишь с 
июля Северная Корея провела испытания ядерно-
го устройства, которое она называет водородной 
бомбой для межконтинентальной баллистической 
ракеты (МБР), двух МБР, а также произвела два за-
пуска баллистических ракет над территорией Япо-
нии. Северная Корея продолжает производить плу-
тоний и признает, что она ведет обогащение урана 
в целях создания ядерного оружия. Каждое из этих 
действий является нарушением многочисленных 
резолюций Совета Безопасности, и в целом они 
представляют угрозу безопасности не только для 
Северо-Восточной Азии, но и для всего междуна-
родного сообщества.

Как недавно заявил госсекретарь Тиллерсон, 
Соединенные Штаты продолжают добиваться ди-
пломатического решения кризиса и не стремятся 
добиться смены режима в Северной Корее, падения 
режима или ускорения воссоединения полуостро-
ва, а также не ищут предлога, чтобы направить во-
йска к северу от демилитаризованной зоны. В то 
же время Соединенные Штаты по-прежнему пол-
ностью готовы защитить себя и своих союзников. 
Мы будем и впредь работать с Республикой Корея 
и Японией, чтобы принять все необходимые меры 
для сдерживания и отражения любого нападения 
со стороны Северной Кореи. Упорные и провокаци-
онные действия Северной Кореи подчеркивают не-
обходимость того, чтобы каждая страна в этом зале 

выполнила свои обязательства перед Советом Без-
опасности и усилила дипломатическое и экономи-
ческое давление на режим Северной Кореи до тех 
пор, пока этот кризис не будет урегулирован.

Соединенные Штаты решительно осуждают 
применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и когда бы то ни было 
— будь то государством или негосударственным 
субъектом. Это недопустимо, и те, кто применяет 
такое оружие, должны быть привлечены к ответ-
ственности. Применение силами режима Асада хи-
мического оружия 4 апреля в Хан-Шейхуне стало 
наглядной и жуткой демонстрацией того отврати-
тельного факта, что этот режим продолжает ис-
пользовать такое оружие в сирийском конфликте. 
Действия режима Асада демонстрируют явное пре-
небрежение к международному праву, в том числе к 
обязательствам Сирии по Конвенции о запрещении 
химического оружия и резолюции 2118 (2013) Со-
вета Безопасности.

Режим Асада должен в полной мере объявить 
о своей программе по химическому оружию и ра-
ботать вместе с Миссией Организации по запреще-
нию химического оружия по установлению фактов 
в Сирийской Арабской Республике, Группе по оцен-
ке объявлений ОЗХО и Совместным механизмом 
по расследованию Организации по запрещению 
химического оружия — Организации Объединен-
ных Наций. Миссии по установлению фактов ОЗХО 
все еще рассматривают множество достоверных 
утверждений о случаях применения химического 
оружия в Сирии. Соединенные Штаты поддержива-
ют решение Совета Безопасности как можно скорее 
продлить годовой мандат Совместного механизма 
по расследованию. Безотлагательное возобновле-
ние мандата обеспечит проведение справедливо-
го и беспристрастного расследования в отноше-
нии всех инцидентов с применением химического 
оружия. Кроме того, Соединенные Штаты будут и 
впредь добиваться привлечения к ответственности 
за применение химического оружия, используя все 
надлежащие средства, в том числе ОЗХО и Совет 
Безопасности.

В этом году Соединенные Штаты выдвигают 
вносимый раз в три года проект резолюции по во-
просу о соблюдении соглашений и обязательств в 
области нераспространения, ограничения воору-
жений и разоружения. Обеспечение и поддержание 
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соблюдения таких соглашений является одним из 
важнейших элементов поддержания международ-
ного мира и безопасности, и наш проект резолюции 
призван продемонстрировать и укрепить глобаль-
ный консенсус по этой важной теме. Мы с удовлет-
ворением отмечаем, что в этом году к соответству-
ющему проекту резолюции присоединилось макси-
мальное число стран и что он получил максимально 
широкую поддержку.

Соединенные Штаты понимают и высоко оце-
нивают желание добиться прогресса в области 
ядерного разоружения. Однако, как ясно показыва-
ет пример Северной Кореи, мы не можем игнори-
ровать нынешние глобальные проблемы в области 
безопасности, из-за которых ядерное сдерживание, 
увы, становится необходимостью как для нас, так 
и для наших союзников. В этой связи со стороны 
Соединенных Штатов было бы безответственно 
поддержать недавно представленный Договор о 
запрещении ядерного оружия. Действительно, мы 
обеспокоены тем, что этот документ является не 
только малоэффективным, но и даже контрпродук-
тивным. Он лишь обостряет политические разно-
гласия в рамках существующих органов, без надоб-
ности создавая потенциальную альтернативную 
площадку для рассмотрения хода осуществления 
ДНЯО. Кроме того, в этом договоре закрепляется 
не достаточно эффективный стандарт в области 
защиты ядерного материала, в то время как более 
строгие требования дополнительного протокола 
Международного агентства по атомной энергии иг-
норируются. Подрыв легитимности и потенциала 
имеющихся учреждений в области нераспростра-
нения и разоружения не приведет к прогрессу. Это 
только ему воспрепятствует.

Поэтому мы настоятельно призываем все госу-
дарства не подписывать этот договор о запрещении 
и вместо этого работать вместе с нами над разра-
боткой мер, которые обладают потенциалом для 
того, чтобы добиться реального прогресса на пути 
к достижению наших общих целей. Соединенные 
Штаты будут и впредь взаимодействовать со всеми 
государствами в рамках имеющихся, работающих 
по принципу консенсуса форумов, чтобы рассма-
тривать общие для всех нас проблемы нераспро-
странения и безопасности. Мы также продолжаем 
выступать в поддержку эффективных мер в интере-
сах ядерного разоружения, как это предусмотрено 
в ДНЯО. Хотя прогресс достигается медленно, ино-

гда даже пугающе медленно, нет причин для того, 
чтобы игнорировать учреждения и идеи, которые 
помогли нам добиться успеха в прошлом и помогут 
в будущем.

Г-н Рэттри (Ямайка) (говорит по-английски) 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к за-
явлению, сделанному от имени Движения неприсо-
единившихся стран (ДНП) и Карибского сообще-
ства (см. A/C.1/71/PV.2).

Я хотел бы присоединиться к другим делега-
циям и поздравить Председателя и других членов 
Бюро с избранием в состав руководства Первого ко-
митета на семьдесят второй сессии. Я заверяю их 
в полной поддержке со стороны нашей делегации.

Конечно, мне хотелось бы обратить внимание на 
серьезную и дестабилизирующую ситуацию в пла-
не безопасности в мире. С момента нашей послед-
ней встречи мы наблюдали тревожный рост числа и 
остроты угроз международному миру и безопасно-
сти. Нет сомнений в том, что эти угрозы подрывают 
те усилия, которые мы прилагаем на этом форуме в 
целях разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями.

Но это не совсем обычный год. 7 июля 122 го-
сударства — члена Организации проголосовали в 
поддержку исторического Договора о запрещении 
ядерного оружия. Обеспечивая принятие Договора, 
мы действовали от имени широкой коалиции пре-
данных своему делу активистов, пострадавших, 
гражданского общества, ученых и политиков. Они 
были теми, кто не слушали уговоры скептиков, на 
каждом шагу говоривших нам, что мы взялись за 
безнадежное дело.

Наши эмоции после принятия Договора отнюдь 
не являются показателем наивного понимания реа-
лий международной ситуации в области безопасно-
сти. Вовсе нет, мы не питаем никаких иллюзий в от-
ношении того, что после принятия Договора ядер-
ное оружие будет незамедлительно ликвидировано. 
Напротив, мы твердо убеждены в том, что с тече-
нием времени с его помощью мы сможем добиться 
делегитимизации такого оружия и укрепить право-
вые и политические нормы против его применения. 
Ямайка вновь заявляет о своей полной поддержке 
Договора, и мы предпринимаем необходимые вну-
тренние меры с целью присоединиться в кратчай-
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шие возможные сроки к тем государствам-членам, 
которые подписали этот исторический документ.

Несмотря на сложную ситуацию в плане без-
опасности, наша делегация рада тому, что нам уда-
лось добиться позитивных сдвигов в ряде других 
областей. Мы хотели бы напомнить, например, об 
успешном завершении программы работы Комис-
сии по разоружению Организации Объединенных 
Наций. Мы уже давно были обеспокоены тем, что 
на протяжении почти двух десятилетий Комиссия 
не могла согласовать предметные рекомендации, 
имеющие отношение к ее повестке дня. Поэтому мы 
приветствуем принятие рекомендаций, касающих-
ся практических мер укрепления доверия в области 
обычного оружия. Мы поздравляем Председателя 
Комиссии г-жу Габриэлу Мартинич из Аргентины и 
ее Бюро, а также г-жу Лучезару Стоеву из Болгарии, 
которая была председателем Рабочей группы по во-
просу о практических мерах укрепления доверия в 
области обычного оружия.

Еще одно позитивное событие, являющееся до-
брым предзнаменованием для мира и безопасности, 
— успешное принятие консенсусом целей и повест-
ки дня четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Мы с удов-
летворением отмечаем, что после многих лет разно-
гласий Рабочей группе открытого состава удалось 
достичь значительного прогресса в этом направле-
нии, и официально признаем усилия Председателя, 
представителя Эквадора, который руководил осу-
ществлением этого процесса.

Стоящие перед международным сообществом 
проблемы в области безопасности усугубляются 
существованием огромного количества сетей ор-
ганизованной преступности, которые используют 
имеющиеся в их распоряжении значительные ре-
сурсы и инструменты, чтобы сеять хаос в наших 
обществах. Кроме того, мы боремся с растущими 
угрозами в области кибербезопасности и многочис-
ленными факторами уязвимости, направленными 
на облачные платформы управления, объекты кри-
тически важной инфраструктуры и инструменты 
обеспечения сохранности конфиденциальной ин-
формации. Поэтому как членам международного 
сообщества нам следует объединить усилия для ре-
шения проблемы транснациональной организован-
ной преступности и укрепления глобального взаи-
модействия по вопросам кибербезопасности.

Наша делегация по-прежнему глубоко обеспо-
коена ухудшением ситуации в области безопас-
ности на Корейском полуострове. Мы призываем 
все стороны проявлять сдержанность и принимать 
взвешенные решения несмотря на повышенную 
напряженность.

Мы помним о продолжающихся конфликтах 
в Сирии, Ираке, Афганистане и Йемене, а также о 
том постоянном разрушающем воздействии, ко-
торое они оказывают на конструктивные усилия, 
направленные на обеспечение развития на основе 
устойчивого мира. Оказавшись в ловушке затяж-
ных войн, мы настоятельно призываем все стороны 
искать надежные и конструктивные способы урегу-
лирования этих конфликтов.

Мы должны уделять приоритетное внимание 
не только снижению вероятности возникновения 
наземного конфликта, но и предотвращению раз-
мещения оружия в космическом пространстве. Мы 
с обеспокоенностью отмечаем, что из более 1400 
действующих спутников, находящихся на орбите, 
примерно одна четверть имеет то или иное военное 
применение. В этой связи мы призываем продол-
жать усилия, направленные на принятие мер по по-
вышению транспарентности и укреплению доверия 
как средства предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве.

Являясь заинтересованным членом междуна-
родного сообщества, Ямайка давно придерживает-
ся того мнения, что необходимо прилагать больше 
усилий для борьбы с незаконным распростране-
нием стрелкового оружия и легких вооружений. 
Мы выражаем эту озабоченность и отмечаем, как 
это сделал Генеральный секретарь в своем докладе 
о работе Организации (A/72/1), что, хотя мы обо-
снованно опасаемся применения оружия массово-
го уничтожения, главной причиной гибели людей 
и уничтожения материальных ценностей является 
применение обычных вооружений. В связи с этим 
Ямайка надеется на скорейшее принятие решения 
о созыве в следующем году третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по обзору хода 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Мы надеемся, что на Кон-
ференции будет рассмотрена непосредственно про-
блема утечки и распространения такого оружия.



A/C.1/72/PV.3	 31/10/2017

10/39� 17-30694

Мы продолжаем решительно поддерживать До-
говор о торговле оружием, который по-прежнему 
является для нас центральным элементом в борь-
бе с незаконным распространением обычных во-
оружений. Ямайка полна решимости сыграть свою 
роль в поддержке осуществления и обеспечения 
универсальности Договора и высоко ценит помощь, 
оказываемую двусторонними и многосторонними 
партнерами в этих начинаниях.

Организация Объединенных Наций играет не-
заменимую роль в достижении цели всеобщего 
и полного разоружения. Например, государства-
члены продолжают получать неоценимую под-
держку со стороны региональных центров по во-
просам мира и разоружения. Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира, разоружения и развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне по-прежнему является 
важнейшим партнером в нашем регионе, и мы вос-
пользовались оказанной нам помощью по вопросам 
законодательства, политики и укрепления потенци-
ала в ряде областей, связанных с осуществлением 
международных документов по обычным вооруже-
ниям и оружию массового уничтожения. Поэтому 
мы присоединяемся к призыву Генерального секре-
таря оказать финансовую помощь и помощь нату-
рой в поддержку операций и программ Региональ-
ного центра, с тем чтобы удовлетворить растущее 
количество просьб об оказании помощи.

В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке обсуждений, в которых Ямайка принимает 
участие, и обратить особое внимание на то, что мы 
будем продолжать добиваться реального прогрес-
са в деле достижения нашей общей цели полного и 
всеобщего разоружения.

Г-жа Вальдер (Швеция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поздравить Председа-
теля и других членов Бюро. Я хочу заверить их в 
готовности делегации Швеции к всестороннему 
сотрудничеству.

Швеция полностью присоединяется к за-
явлению наблюдателя от Европейского союза 
(см.  A/C.1/72/PV.2), а также к заявлению, сделан-
ному представителем Норвегии от имени стран 
Северной Европы (см.  A/C.1/72/PV.2). Я хотела бы 
сделать следующие замечания в своем националь-
ном качестве.

Международная ситуация в области безопасно-
сти непредсказуема. За прошедший год она никоим 
образом не улучшилась. Наблюдается явное отсут-
ствие диалога по ядерному разоружению между 
ядерными державами и сложившийся тупик в пере-
говорах по ядерному разоружению. Ядерное ору-
жие постоянно модернизируется, а в Южной Азии 
продолжается наращивание ядерного потенциала. 
Программы Северной Кореи по ядерному оружию 
и баллистическим ракетам вызывают ужас. Вопрос 
о вступлении в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) остает-
ся неясным, а проведение Конференции по разору-
жению не представляется возможным. Химическое 
оружие до сих пор применяется, и эти злодеяния 
остаются безнаказанными. Как мы в Первом коми-
тете можем способствовать решению этой сложной 
задачи?

Во-первых, мы должны сосредоточить свое 
внимание на Договоре о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и конференции 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора. Крайне важно достичь положительных ре-
зультатов в ходе этой конференции. Все государ-
ства, как обладающие ядерным оружием, так и не 
обладающими им, должны объединить усилия и 
ответственно отнестись к данному вопросу, ориен-
тируясь на глобальные цели, но в то же время учи-
тывая реальную ситуацию. Первая сессия Подгото-
вительного комитета заложила многообещающую 
основу, а на сессиях 2018 и 2019 годов необходимо 
достичь существенных результатов. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны соблюдать 
свои обязанности и обязательства в соответствии 
со статьей VI Договора и признать, что ДНЯО не 
дает им права на бессрочное обладание ядерным 
оружием. Государства, не обладающие ядерным 
оружием, должны выполнить свои обязательства 
по ДНЯО как главному документу в области нерас-
пространения и разоружения.

Ни один член международного сообщества не 
должен поддаваться на провокации Корейской На-
родно-Демократической Республики. Незаконные и 
растущие программы этой страны по ядерному ору-
жию и баллистическим ракетам представляют яв-
ную угрозу международному миру и безопасности, 
а также обостряют региональную напряженность.
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В отличие от ситуации в Корейской Народно-
Демократической Республике Совместный всеобъ-
емлющий план действий (СВПД) свидетельствует 
о возможностях многосторонней дипломатии. Не-
обходимо обеспечить полное осуществление этого 
плана, а также избегать любых действий, которые 
подрывают взаимное доверие. СВПД также под-
черкивает незаменимую роль Международного 
агентства по атомной энергии. Скорейшая ратифи-
кация Ираном дополнительного протокола Агент-
ства и присоединение других государств, которые 
не применяют существующие стандарты контроля 
ДНЯО, в значительной мере укрепило бы работу 
Агентства.

Во-вторых, критики Договора о запрещении 
ядерного оружия должны понимать, что, несмотря 
на все недостатки, Договор выражает искреннее 
желание правительств и гражданского общества 
избавить мир от ядерного оружия и страха быть 
уничтоженным. Его создание было вызвано оче-
видным отсутствием прогресса в рамках существу-
ющих форумов. Договор может внести свой вклад 
в укрепление норм, запрещающих обладание ядер-
ным оружием и его применение. Со своей стороны, 
мы приступили к осуществлению национального 
процесса всестороннего анализа Договора перед 
принятием какого-либо решения относительно воз-
можного присоединения к нему в будущем. Давайте 
оставим позади тупиковую ситуацию, связанную с 
Договором о запрещении, и вместо этого сосредо-
точим внимание на том, что нас объединяет.

Россия и Соединенные Штаты должны взять на 
себя руководящую роль в возобновлении процесса 
сокращения ядерного оружия. Необходимо соблю-
дать Договор между Союзом Советских Социали-
стических Республик и Соединенными Штатами 
Америки о ликвидации их ракет средней дальности 
и меньшей дальности, а также провести перегово-
ры о дальнейших сокращениях по Договору между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных во-
оружений. Хотя сейчас обстоятельства несколько 
иные, Советскому Союзу и Соединенным Штатам 
все-таки удавалось провести переговоры по важ-
ным договорам в период острой напряженности. 
Поэтому это может оказаться возможным также и 
теперь. Сложные взаимоотношения не могут слу-
жить оправданием для бездействия. Наоборот, они 

еще в большей мере усиливают необходимость при-
нятия конкретных мер. Пяти постоянным членам 
следует безотлагательно возобновить диалог между 
собой по ядерным вопросам.

В этом году отмечается двадцатая годовщина 
Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении. Здесь достигнут значи-
тельный прогресс, о чем свидетельствует уничто-
жение Россией в прошлом месяце остававшихся у 
нее объявленных запасов химического оружия. Тем 
не менее у нас вызывает тревогу продолжающееся 
применение химического оружия, особенно напа-
дение с применением зарина, совершенное в апре-
ле в мухафазе Идлиб. Швеция принимает участие 
в рассмотрении сирийского химического досье в 
качестве члена как Совета Безопасности, так и Ис-
полнительного совета Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Мы даем высокую 
оценку важной работе, проводимой ОЗХО и Со-
вместным механизмом по расследованию ОЗХО–
Организации Объединенных Наций, и вновь обра-
щаемся с призывом обеспечить привлечение вино-
вных к ответственности.

Мы сожалеем о том, что на прошлогодней Кон-
ференции государств — участников Конвенции 
о запрещении разработки, производства и нако-
пления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении 
по рассмотрению действия Конвенции не удалось 
достичь никаких существенных результатов. Мы 
будем и впредь содействовать профессиональной 
подготовке и научному сотрудничеству в поддерж-
ку Механизма Генерального секретаря по расследо-
ванию предполагаемых случаев применения хими-
ческого, бактериологического (биологического) или 
токсинного оружия.

Ежегодно полмиллиона человек гибнут от 
стрелкового оружия и легких вооружений. Во-
оруженное насилие и конфликты во многих частях 
планеты наносят удары по самим основам соци-
ально-экономического развития, разрушая или по-
вреждая объекты экономической инфраструктуры 
и ослабляя системы управления. Общества сталки-
ваются с различными проявлениями жестокости, 
нарастает насилие в семье и между сожителями, а 
пространство для общественной деятельности жен-
щин сужается. Мы все должны поставить такие во-
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оружения и боеприпасы к ним под более строгий и 
эффективный контроль. В ходе намеченной на бу-
дущий год Конференцией для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и борьбе 
с ней, будет предоставлена удобная возможность 
для активизации нашей работы по борьбе с неза-
конной торговлей ими. Швеция также призывает 
все государства присоединиться к Договору о тор-
говле оружием.

Генеральный секретарь в своем выступлении в 
Генеральной Ассамблее в ходе общих прений му-
дро заявил: 

«Необходимо в срочном порядке направить 
усилия на предотвращение распространения, 
содействие разоружению и закрепление успе-
хов, достигнутых в этих областях» (A/72/PV.3, 
стр. 2). 

Не согласиться с этим невозможно. Высокий 
представитель по вопросам разоружения в своем 
выступлении на Конференции по разоружению 
12 сентября дала нам полезные советы относитель-
но разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций.

Надежной безопасности можно добиться толь-
ко посредством сотрудничества и разоружения. 
Из-за отсутствия сотрудничества и процесса разо-
ружения обстановка в мире стала менее стабильной 
и более опасной, и такое положение дел необходи-
мо обратить вспять. Мы надеемся, что Комитету 
удастся способствовать этому, заложив прочные 
основы для намеченного на будущий год совеща-
ния высокого уровня по ядерному разоружению и 
для Конференции 2020 года государств — участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора.

Г-жа Селайя (Гондурас) (говорит по-испански): 
Я рада возможности поздравить Вас, г-жа Предсе-
датель, и членов Бюро с избранием для руководства 
работой Комитета. Наша делегация также хотела 
бы воспользоваться случаем, чтобы отметить об-
разцовую работу Высокого представителя по во-
просам разоружения г-жи Идзуми Накамицу.

Гондурас присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/72/PV.2).

Генеральная Ассамблея собралась на свою 
семьдесят вторую сессию в период, важный для 
нашей Организации в связи с недавним приняти-
ем Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и ширящимся признанием 
необходимости предотвращения конфликтов и их 
последствий, чтобы избежать их негативного воз-
действия на процесс реализации целей в области 
устойчивого развития.

Гондурас гордится тем, что является участни-
ком первой в мире зоны, свободной от ядерного ору-
жия, созданной на основании подписанного нами 
Договора Тлателолко. Зоны, свободные от ядерного 
оружия, представляют собой важный вклад в уси-
лия, прилагаемые мировым сообществом к тому, 
чтобы отказаться от оружия массового уничтоже-
ния, и служат прочной основой для глобального 
запрещения ядерного оружия. Мы также твердо 
поддерживаем резолюции, принимаемые Советом 
Безопасности, и решительно поддерживаем любые 
каналы содействия дипломатическим подходам к 
ослаблению напряженности и устранению угроз 
международному миру. Проведение Организацией 
Объединенных Наций четвертый год подряд 26 сен-
тября Международного дня борьбы за полную лик-
видацию ядерного оружия свидетельствует о ши-
рокой поддержке международным сообществом 
первостепенной необходимости ядерного разору-
жения. Принятый 7 июля Договор о запрещении 
ядерного оружия стал важной вехой в этом отноше-
нии и способствует достижению нашей общей цели 
избавления мира от ядерного оружия. Гондурас 
является одним из 53 государств-членов, подписав-
ших Договор 20 сентября. Этот Договор отражает 
растущую обеспокоенность угрозами, создаваемы-
ми сохраняющимися и увеличивающимися арсена-
лами ядерного оружия, а также катастрофическими 
гуманитарными последствиями в том случае, если 
это оружие будет вновь применено.

Мы сознаем растущую опасность применения 
биологического оружия негосударственными субъ-
ектами. Именно поэтому мы призываем укреплять 
режим разоружения и нераспространения тако-
го оружия и настоятельно призываем все страны, 
которые еще не присоединились к Конвенции по 
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химическому оружию, сделать это и строго соблю-
дать предусмотренные ею запреты и обязательства.

Поскольку наш регион непосредственно затро-
нут незаконным оборотом легких вооружений, мы 
также настоятельно призываем те страны, которые 
еще не подписали Договор о торговле оружием, 
безотлагательно присоединиться к нему. Мы при-
зываем международное сообщество проявлять при-
верженность Договору, строго и неукоснительно 
выполняя его положения.

Наша страна также осуждает применение лю-
быми субъектами кассетных боеприпасов, что 
противоречит духу, целям и букве Конвенции по 
кассетным боеприпасам и способно лишь усилить 
страдания людей и усугубить гуманитарные по-
следствия для самых уязвимых в мире групп на-
селения. Поэтому мы в особой мере указываем на 
значение этой Конвенции и призываем все государ-
ства присоединиться к ней, чтобы иметь возмож-
ность выполнить свои обязательства не позднее 
2030 года.

На протяжении многих лет Республика Гонду-
рас демонстрирует свою поддержку любых иници-
атив и мер, направленных на укрепление режима 
разоружения и нераспространения, равно как и 
всех усилий, нацеленных на усиление решимости 
международного сообщества работать на благо 
полной и окончательной ликвидации оружия мас-
сового уничтожения посредством многосторонних 
переговоров и на основе принципов проверяемости, 
необратимости и транспарентности.

В заключение хотелось бы еще раз заявить о 
решимости Гондураса продолжать порученную Ко-
митету работу. Мы надеемся, что текущая сессия 
станет полезной как для наших государств, так и 
для мира во всем мире, и мы заверяем в своей ак-
тивной поддержке такой работы.

Г-н Рот-Снир (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, со вступлением на эту должность в Коми-
тете и заверить Вас в сотрудничестве и поддержке 
со стороны нашей делегации.

Ближний Восток на протяжении вот уже мно-
гих лет переживает войны, конфликты, вражду и 
людские страдания. В последнее время он стал даже 
еще более нестабильным и взрывоопасным, что со-
провождается распадом национальных территорий, 

увеличением числа зон, частично или полностью 
находящихся под контролем террористических 
организаций, и более широким распространением 
обычных вооружений и их утечкой в руки как госу-
дарственных, так и негосударственных субъектов. 
Сюда относятся самые современные виды оружия 
и — что важнее всего — участившиеся случаи при-
менения химического оружия в нарушение между-
народных договоров и резолюций Совета Безопас-
ности, а также стремление некоторых государств 
региона приобрести способность производить 
ядерное оружие. Террористические группы, неко-
торые из которых получают от государств региона 
всю возможную поддержку, стали неотъемлемой 
частью жизни Ближнего Востока. Они участвуют 
в государственном управлении и других политиче-
ских процессах и контролируют территории и на-
селение. Эта тревожная реальность и угрозы при-
водят к разрушительным последствиям, которые не 
ограничиваются Ближним Востоком и создают се-
рьезную опасность далеко за пределами географи-
ческих границ региона. Израиль разделяет видение 
мирного Ближнего Востока, свободного от боевых 
действий, к чему должны также стремиться все жи-
тели и государства региона. Однако реализация та-
кого видения невозможна без взаимного признания 
и примирения и без прекращения всех актов терро-
ризма, агрессии и военных действий, некоторые из 
которых осуществляются или поддерживаются го-
сударствами, чьи представители находятся сейчас 
в этом зале.

Спустя два года после подписания Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД) мы ви-
дим, что Иран с еще большей смелостью продол-
жает осуществлять свою пагубную деятельность во 
всем ближневосточном регионе. Он по-прежнему 
испытывает терпение международного сообщества 
и систематически выходит за рамки договоренно-
стей по СВПД и резолюции 2231 (2015) Совета Без-
опасности. В этом году Иран существенно активи-
зировал усилия по дальнейшему развитию своего 
потенциала в области баллистических ракет. С мо-
мента начала осуществления СВПД он провел более 
20 испытаний баллистических ракет, способных 
нести ядерные боеголовки. Дальность ракет, задей-
ствованных иранским режимом в ходе испытаний, 
достигает 2500 километров, что позволяет выйти 
далеко за пределы региона Ближнего Востока. Иран 
решительно осуждает пуск ракеты-носителя, пред-
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назначенной для запуска спутников, поскольку она 
содержит компоненты, используемые для межкон-
тинентальных баллистических ракет.

Под предлогом борьбы с «Исламским государ-
ством Ирака и Аш-Шама» Иран запустил уже не-
сколько баллистических ракет средней дальности 
по целям в Сирии без какой-либо тактической не-
обходимости, тем самым продемонстрировав реги-
ону свой потенциал. В ходе еще одного испытания 
Иран запустил баллистические ракеты по нарисо-
ванной на земле еврейской звезде Давида. Эти и 
другие пуски являются вопиющими нарушениями 
резолюции 2231 (2015), в которой к Ирану обращен 
призыв воздерживаться от таких действий. Мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
безоговорочно осудить эти испытания и продемон-
стрировать абсолютную нетерпимость по отноше-
нию к поведению Ирана.

Злонамеренная деятельность Ирана не огра-
ничивается испытаниями баллистических ракет. 
Тегеран по-прежнему содействует подрывной дея-
тельности на территории всего региона путем ока-
зания поддержки террористическим организациям, 
что включает поставки оружия, финансовую и по-
литическую помощь и военную подготовку. Такая 
деятельность противоречит многочисленным ре-
золюциям Совета Безопасности и упоминается в 
различных докладах о применении резолюции 2231 
(2015).

Продолжающееся применение химического 
оружия сирийским режимом, который присоеди-
нился к Конвенции по химическому оружию и обя-
зался отказаться от своей программы химического 
оружия в полном объеме, было четко задокументи-
ровано, в том числе в докладе за 2016 год (S/2016/738) 
Совместного механизма по расследованию Орга-
низации по запрещению химического оружия — 
Организации Объединенных Наций (СМР). В по-
следнем докладе миссии по установлению фактов 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) четко указывается, что в апреле в городе 
Хан-Шайхун было использовано химическое веще-
ство нервно-паралитического действия. В докладе 
четко и недвусмысленно определены различные 
химические компоненты, содержащиеся исключи-
тельно в зарине, произведенном сирийским режи-
мом. К докладам СМР следует добавить многочис-
ленные доклады и заявления Генерального дирек-

тора ОЗХО, касающиеся пробелов, несоответствий 
и расхождений, выявленных в объявлении Сирии. 
Это вызывает обеспокоенность, которой должно 
четко и недвусмысленно заниматься международ-
ное сообщество, с тем чтобы не допустить дальней-
шего ослабления нормы, полностью запрещающей 
использование химического оружия.

Применение химического оружия является 
весьма тревожной тенденцией, особенно в свете 
стремления других террористических организаций 
получить и использовать такие средства в буду-
щем. Эти инциденты по-прежнему свидетельству-
ют об ослаблении запрета на химическое оружие 
и о том, что террористы стремятся предпринимать 
такие действия. Жизненно важно, чтобы междуна-
родное сообщество активизировало свои усилия 
для эффективного решения этой проблемы и сни-
жения вероятности применения негосударственны-
ми субъектами химического оружия в будущем.

Хотя некоторые заинтересованные стороны в 
регионе утверждают, что всеобъемлющую архи-
тектуру безопасности на Ближнем Востоке можно 
создать и без прямого взаимодействия с Израилем, 
признания его права на существование в пределах 
безопасных границ, ослабления региональной на-
пряженности или обеспечения необходимого до-
верия в отношениях между региональными госу-
дарствами, эта позиция является несостоятельной 
и подорвет усилия по построению безопасного, 
стабильного и спокойного Ближнего Востока. Ини-
циатива по проведению регионального диалога, 
основанного на широко признанном принципе кон-
сенсуса, должна исходить исключительно от само-
го региона и быть направлена на устранение при-
чин обеспокоенности всех его государств на основе 
равноправия и всеобщего участия. Именно поэто-
му Израиль в духе доброй воли принял участие в 
пяти раундах консультаций в Глионе, в то время как 
арабская сторона отказалась взаимодействовать в 
конструктивном ключе и в конечном итоге вышла 
из переговоров.

Обычное оружие продолжает ежегодно уносить 
жизни сотен тысяч людей во всем мире. Эти виды 
оружия, особенно стрелковое оружие и легкие во-
оружения и такие системы оружия, как переносные 
зенитно-ракетные комплексы, получили широкое 
распространение на Ближнем Востоке как в форме 
товаров или ноу-хау, так и в виде экспертных услуг. 
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Израиль ожидает проведения третьей Конферен-
ции по обзору Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней и активно участвует в 
процессе подготовки к ней.

Наконец, по вопросу о Договоре о запрещении 
ядерного оружия Израиль хотел бы подчеркнуть 
свою позицию, в соответствии с которой этот До-
говор не создает никаких норм обычного права, не 
способствует их развитию и не указывает на их су-
ществование в том, что касается предмета или со-
держания Договора.

По вопросу о кибербезопасности Израиль, при-
нявший активное участие в работе предыдущих 
групп правительственных экспертов, выражает со-
жаление в связи с тем, что последняя такая груп-
па не смогла достичь консенсуса по нерешенным 
вопросам. Мы готовы продолжать оказывать под-
держку и содействие в проведении этой важной ра-
боты в будущем.

Г-н Овсянко (Беларусь): Г-жа Председатель, 
я бы хотел поздравить Вас и Бюро с избранием и 
выразить полную готовность к сотрудничеству и 
взаимодействию.

Многочисленные проблемы, связанные с меж-
дународной безопасностью, продолжают сохранять 
свою острую актуальность, зачастую приобретая 
новые формы и грани. Прошедший год был бога-
тым на события, непосредственно связанные с во-
просами стабильности и безопасности в различных 
точках планеты. В течение нескольких следующих 
недель нам предстоит обсудить важнейшие вопро-
сы укрепления международной и региональной 
безопасности и договориться о путях решения сто-
ящих перед нами вызовов.

Беларусь убеждена в непреходящем значении 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) как центрального элемента современ-
ной системы глобальной безопасности. Укрепле-
ние международного режима нераспространения 
ядерного оружия неизменно является одним из 
внешнеполитических приоритетов нашей страны. 
Рассчитываем, что начавшийся в апреле текущего 
года обзорный процесс ДНЯО позволит преодолеть 
противоречия в позициях государств-участников. 
Готовы к открытому и инклюзивному взаимодей-

ствию с государствами — участниками ДНЯО по 
продвижению обзорного процесса.

Беларусь убеждена в том, что полноценное раз-
витие атомной энергетики невозможно без надеж-
ной и пользующейся доверием мирового сообще-
ства международной системы гарантий. Последо-
вательно поддерживаем деятельность на данном 
направлении Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) как наиболее авторитетной 
международной площадки в области использова-
ния мирного атома. Считаем, что система гарантий 
МАГАТЭ должна оставаться объективной, техни-
чески обоснованной и основанной на правах и обя-
занностях сторон в соответствии с заключенными 
ими соглашениями и гарантиями.

Наша страна твердо привержена Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) как единственному практически универ-
сальному и поддающемуся проверке международ-
ному договору по запрету ядерных испытаний, аль-
тернативы которому не существует. Обеспокоены 
отсутствием конструктивных сдвигов в позициях 
восьми государств, чьи ратификации необходимы 
для запуска ДВЗЯИ. Призываем эти государства 
подписать или ратифицировать этот Договор.

Беларусь решительно осуждает северокорей-
ские ядерные испытания: такие действия являются 
нарушением ряда резолюций Совета Безопасности. 
Вместе с тем наша страна выступает против нагне-
тания военной истерии вокруг полуострова. Мы 
призываем вернуться к диалогу и переговорам по 
урегулированию ядерной проблемы Корейского 
полуострова.

Республика Беларусь выступает за восстановле-
ние жизнеспособности и активности работы Конфе-
ренции по разоружению (КР), уникального много-
стороннего разоруженческого механизма. Мы пози-
тивно оцениваем итоги деятельности Рабочей груп-
пы Конференции по разоружению по поиску путей 
продвижения вперед. Беларусь выступила сокоор-
динатором Группы при рассмотрении пунктов с пя-
того по седьмой ее повестки дня. Благодаря прове-
денным дискуссиям, члены КР смогли возобновить 
субстантивное обсуждение этих пунктов повестки 
дня Конференции. Вместе с тем мы так и не можем 
выйти из порочного круга, не позволяющего при-
нять по сути технический документ — программу 
работы. В условиях деградации существующих си-
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стем международной безопасности эта ситуация 
требует реагирования со стороны всех государств.

В этом году Беларусь традиционно внесет на 
рассмотрение Первого комитета проект резолюции 
«Запрещение разработки и производства новых ви-
дов оружия массового уничтожения и новых систем 
такого оружия: доклад Конференции по разоруже-
нию». Данный документ уже был представлен в 
ходе Конференции по разоружению в Женеве. Ре-
золюция вносится на трехгодичной основе и насто-
ящая ее редакция претерпела только технические 
изменения. В целом документ направлен на продви-
жение идеи о предотвращении гонки вооружений. 
В ближайшее время состоится его представление 
в Нью-Йорке в ходе неформальных консультаций. 
Убеждены, что складывающаяся международная 
ситуация, рост угроз и необходимость реагирова-
ния на них, а также компромиссный характер ре-
золюции позволят принять ее консенсусом в ходе 
нынешней 72-ой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций.

Республика Беларусь продолжает оставать-
ся приверженной целям предотвращения распро-
странения оружия массового уничтожения (ОМУ), 
средств его доставки, а также связанных с ним 
технологий и материалов. Мы придаем большое 
значение принципам и механизмам, предусмотрен-
ным резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности, 
которая занимает особое место среди существую-
щих сегодня универсальных незыблемых режимов 
нераспространения, в том числе предусмотренных 
Договором о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Конвенцией о химическом оружии (КХО) 
и Конвенцией по биологическому оружию (КБО). 
Беларусь проводит ответственную и четкую поли-
тику в области практической реализации положе-
ний и резолюции 1540 (2004), рассматривая ее как 
уникальный в своем роде элемент, обеспечиваю-
щий комплексный всеобъемлющий подход к борь-
бе с распространением ОМУ. В первой половине 
2018 года белорусская сторона намерена провести 
региональный семинар по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004), который призван стать одним из 
важнейших событий на пространстве Содружества 
независимых государств (СНГ), посвященных объ-
единению международных усилий в борьбе с рас-
пространением ОМУ.

Не заполнены пробелы в правовом регулирова-
нии использования космического пространства в 
мирных целях. Полагаем, что их устранению спо-
собствовало бы, в частности, принятие договора по 
предотвращению размещения оружия в космосе, 
хорошей основой для которого является совмест-
ное российско-китайское предложение. Полагаем, 
что практические шаги, направленные на запол-
нение этого правового пробела, должны быть вни-
мательно изучены и поддержаны международным 
сообществом.

Неконтролируемое производство, передача и 
распространение легкого и стрелкового оружия 
(ЛСО) продолжают оставаться одним из серьезней-
ших вызовов для международного мира и безопас-
ности. Программа действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней и Международный документ по от-
слеживанию ЛСО являются центральными элемен-
тами усилий в борьбе с незаконным распростране-
нием данного вида вооружений на национальном, 
региональном и глобальном уровнях. Беларусь 
строго соблюдает положения данных междуна-
родных документов и готова к активной работе по 
улучшению их имплементации.

Хотели бы отметить, что изначально являясь 
потребителем финансовой помощи по проекту, свя-
занному с хранением и учетом ЛСО, Беларусь в ходе 
его реализации смогла стать донором технической 
помощи: так, в рамках белорусского проекта раз-
работано программное обеспечение по учету ЛСО, 
которое является неотъемлемой составляющей на-
циональных систем управления запасами данного 
вида вооружений. Создание национальных систем 
управления запасами ЛСО и обеспечения их эффек-
тивного функционирования в рамках предотвраще-
ния незаконного оборота, предусмотренное как До-
кументом Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе (ОБСЕ) о легком и стрелковом 
вооружении, так и Программой действий Органи-
зации Объединенных Наций по ЛСО. Белорусская 
сторона готова в духе доброй воли делиться им с 
другими государствами как в рамках ОБСЕ, так и 
за ее пределами.

Беларусь внесла свой вклад в укрепление Кон-
венции о запрещении противопехотных мин. В 
апреле этого года Беларусь завершила уничтожение 



17-30694� 17/39

31/10/2017	 A/C.1/72/PV.3

более трех миллионов оставшихся на нашей терри-
тории мин типа ПФМ-1; этот тип мин, снаряжен-
ных жидким взрывчатым веществом и требующих 
особого технического подхода к их уничтожению, 
представляет собой особую сложность при уничто-
жении в связи с опасностью для жизни и здоровья. 
Подписывая Оттавскую конвенцию, Беларусь обра-
тилась с просьбой к международному сообществу 
оказать помощь по уничтожению противопехотных 
мин, и такая помощь была оказана Европейским со-
юзом (ЕС), за что мы хотели бы выразить свою при-
знательность и благодарность ЕС. Двенадцатого 
октября делегация Беларуси совместно с Програм-
мой Развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) будет проводить мероприятие, посвящен-
ное тематике уничтожения противопехотных мин 
в Беларуси. В ближайшее время соответствующая 
информация будет опубликована в Журнале.

Г-жа Гранда Аверхофф (Куба) (говорит по-
испански): Делегация Кубы хотела бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, и членов Бюро с избрани-
ем. Мы желаем Вам успеха в руководстве работой 
Первого комитета, и я хотел бы вновь заверить Вас 
в поддержке нашей делегации.

Мы полностью присоединяемся к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/71/PV.2).

Куба выражает удовлетворение в связи с тем, 
что у Первого комитета Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят второй сессии есть возможность на-
чать общие прения, отметив достижение конкрет-
ных результатов в рамках важных усилий по дости-
жению прогресса в области ядерного разоружения. 
Договор о запрещении ядерного оружия, принятый 
7 июля, кодифицирует нормы международного 
права в отношении нелигитимности и незаконно-
сти ядерного оружия и запрещает существование, 
применение и угрозу применения такого оружия, 
а также проведение любых ядерных испытаний. В 
соответствии со своей приверженностью ядерному 
разоружению Куба 20 сентября подписала этот До-
говор и выступает за его скорейшее вступление в 
силу.

Однако мы считаем, что необходимо предпри-
нять дополнительные усилия для достижения цели 
по созданию мира, свободного от ядерного оружия. 
В этой связи мы призываем к проведению в 2018 

году международной конференции высокого уров-
ня для рассмотрения прогресса в области ядерного 
разоружения и других соответствующих мер. На-
деемся, что Конференция, как и недавнее меропри-
ятие высокого уровня по случаю Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия, будет пользоваться поддержкой международ-
ного сообщества, с тем чтобы мы могли продолжать 
работать в направлении создания мира, свободного 
от ядерного оружия. Человечество по-прежнему 
подвергается угрозе в связи с существованием поч-
ти 15 000 единиц ядерного оружия, в связи с чем 
складывается неприемлемая ситуация, когда мил-
лионы долларов расходуются на вооружения, в том 
числе на модернизацию ядерного оружия, когда 
мы не можем мобилизовать достаточных ресурсов 
для международных усилий по осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Мы настоятельно призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, про-
явить политическую волю и приверженность, необ-
ходимые для достижения ядерного разоружения, в 
частности на предстоящей десятой Конференции по 
рассмотрению действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и в ходе процес-
са подготовки к ней. Исключительно посредством 
осуществления принципа нераспространения этой 
цели достичь не удастся.

В контексте пятидесятой годовщины принятия 
Договора Тлателолко мы признаем важный вклад, 
которые вносит в решение этой проблемы суще-
ствование зон, свободных от ядерного оружия, и 
вновь заявляем о нашей решительной поддержке 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Куба не обладает оружием массового уничто-
жения и не стремится к обладанию таковым. Мы 
твердо поддерживаем запрещение и полную лик-
видацию такого оружия транспарентным, поддаю-
щимся проверке и необратимым образом в качестве 
единственной эффективной гарантии предотвра-
щения его приобретения и использования, в том 
числе террористами. Мы также поддерживаем и в 
полной мере выполняем положения Конвенции о 
запрещении химического оружия и Конвенции о за-
прещении биологического оружия. Мы полностью 
отвергаем применение любого вида оружия массо-
вого уничтожения кем бы то ни было и при любых 
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обстоятельствах. В этой связи мы хотели бы особо 
отметить работу Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) на ее двадцатой юбилей-
ной сессии. Мы подчеркиваем важность обеспече-
ния сбалансированности ее основных компонентов 
в будущем и отмечаем необходимость решения не-
урегулированных вопросов. В этой связи скорей-
шее, поддающееся международной проверке унич-
тожение всех видов химического оружия, является 
лучшим способом предотвращения использования 
такого вида оружия массового уничтожения.

Принятие юридически обязательного прото-
кола об укреплении Конвенции о биологическом 
оружии на всеобъемлющей и сбалансированной 
основе является залогом исключения возможности 
использования бактериологических агентов и ток-
синов в качестве оружия. Мы отвергаем и призыва-
ем немедленно снять любые ограничения, особенно 
для развивающихся стран, по обмену материалами, 
оборудованием и технологиями в ядерной, химиче-
ской и биологической деятельности, как это пред-
усмотрено в соответствующих международных 
договорах.

Мы надеемся, что консенсус, достигнутый в Ра-
бочей группе открытого состава по продвижению 
вперед процесса многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению в отношении целей и про-
граммы работы четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
а также консенсус в Рабочей группе II Комиссии 
по разоружению по вопросу о практических мерах 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний, позволит преодолеть нынешнее бездействие 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций и рассмотреть другие вопросы. 
В связи с невозможностью достичь консенсуса по 
основным вопросам в рамках Группы правитель-
ственных экспертов по достижениям в сфере ин-
форматизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, мы призываем Пер-
вый комитет созвать рабочую группу открытого со-
става в рамках Генеральной Ассамблеи для рассмо-
трения этого вопроса. Только таким образом можно 
обеспечить транспарентность, инклюзивность и 
участие на равной основе всех государств-членов. 
Мы должны принять срочные меры в рамках Орга-
низации Объединенных Наций в целях предотвра-
щения скрытого и незаконного использования от-
дельными лицами, организациями и государствами 

компьютерных систем других стран для соверше-
ния нападений на другие страны, поскольку это по-
тенциально может спровоцировать международные 
конфликты.

В условиях международной обстановки, харак-
теризующейся введением односторонних санкций и 
принудительных мер, расширением воинственной 
риторики использованием угроз применения силы 
и сообщениями об увеличении военных расходов, 
которые уже составляют 1,7 трлн долл. США, Куба 
призывает подтвердить приверженность целям и 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и требует уважать решение о провозглаше-
нии Латинской Америки и Карибского бассейна 
зоной мира. Позвольте нам искоренить нищету и 
инвестировать больше в ресурсы, позволяющие до-
стигать устойчивого развития, и меньше в военную 
отрасль, которая влечет за собой только смерть.

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-
английски): Наша работа в Первом комитете крайне 
важна для достижения великих целей Организации 
Объединенных Наций: прекращения войны, сохра-
нения мира, содействия соблюдению прав челове-
ка, защиты человеческого достоинства, поощрения 
справедливости и социального прогресса, повыше-
ния уровня жизни и устранения наиболее масштаб-
ных угроз для достижения этих великих целей и 
для всего человечества, уровень жизни которого мы 
стремимся улучшать, исходящих от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния. Только работая сообща мы сможем добиться в 
этом прогресса. Мы должны сохранять и укреплять 
многосторонний подход как наиболее эффективное 
средство достижения наших целей. Это, попросту 
говоря, заключается в объединении наших досто-
инств и достижении прогресса общими усилиями.

Тупиковая ситуация, которая была характерна 
на протяжении многих десятилетий для многосто-
роннего сотрудничества в области разоружения и 
не позволяла нам достичь какого-либо значимого 
прогресса, наконец начинает улучшаться. При-
нятие 122 государствами Договора о запрещении 
ядерного оружия является лекарством от этой 
«ядерной нарколепсии». В апреле Комиссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по разоружению 
приняла рекомендации в отношении практических 
мер укрепления доверия в области обычных воору-
жений. Затем, в июне, были приняты рекомендации 
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в отношении целей и повестки дня четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению. Кульминацией этого стало 
принятие Организацией Объединенных Наций в 
июле прошлого года Договора о запрещении ядер-
ного оружия спустя всего пять недель после пере-
говоров, которые прошли в духе сотрудничества, 
взаимоуважения, и твердого общего стремления к 
достижению прорыва в области ядерного разоруже-
ния, а не простого обсуждения этой проблемы.

Одним из ключевых принципов, который дол-
жен лежать в основе нашего участия в этой работе, 
является необходимость соблюдения наших обяза-
тельств по различным договорам в области нерас-
пространения и разоружения и по соглашениям в 
области как обычных вооружений, так и оружия 
массового уничтожения, а также их универсализа-
ция. Это наша приоритетная задача. Сами по себе 
переговоры и конференции не приводят ни к како-
му прогрессу. Обсуждения должны быть резуль-
тативными, а не контрпродуктивными; по срав-
нению с предыдущими дискуссиями, дальнейшие 
обсуждения должны быть направлены на достиже-
ние еще большего успеха. Часто демонстрируемое 
стремление к окончательному разоружению стало 
самоцелью. Давайте прекратим политизировать эти 
дискуссии и не будем парализовать процесс, по-
скольку это ослабляет наши шансы на достижения 
реального, а не риторического прогресса. Выжива-
ние человечества — это не политический вопрос. 
Важность предотвращения войны с применением 
ядерного оружия не поддается сомнению, хотя на-
личие и доступность такого оружия могут увели-
чить вероятность начала ядерной войны. В процес-
се универсализации важно, чтобы такие инстру-
менты обеспечения мира и безопасности, как до-
кументально подтвержденные попытки перековать 
мечи на орала, приветствовались и поощрялись в 
региональных и национальных учреждениях, при-
нимая во внимание многообразие и уникальность 
государств-членов. Единственной альтернативой 
этому является мертвая, пережившая ядерную во-
йну планета, которая превратится в могилу для 
человечества.

В этой связи следует упомянуть Договор о не-
распространении ядерного оружия. Его конечная 
цель — всеобщее ядерное разоружение. Нерас-
пространение является лишь первым шагом. Будет 
сложно достичь всеобщего разоружения до тех пор, 

пока количество государств, обладающих ядерным 
оружием, будет расти. Чтобы достичь разоружения 
важно предотвратить попадание ядерного оружия 
в руки новых, потенциально нестабильных стран, 
которые могут передать его опасным негосудар-
ственным субъектам. Необходимо достичь суще-
ственных результатов на Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора, по-
скольку в противном случае мы рискуем подорвать 
основу ядерного разоружения и режима нераспро-
странения, что станет свидетельством безрезуль-
татности наших усилий по достижению мира, сво-
бодного от ядерного оружия.

Напряженность на Корейском полуострове, вы-
званная безответственным и безрассудным поведе-
нием Корейской Народно-Демократической Респу-
блики, представляет собой явную и непосредствен-
ную угрозу не только для мира, но и для общества 
и экономики в этом регионе, и, следовательно, для 
экономической стабильности всего мира. Поэтому 
скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний не только 
необходимо, но и крайне важно. Что касается Ко-
рейской Народно-Демократической Республики, то 
мы продолжаем призывать к возобновлению диало-
га как первого шага к ослаблению напряжённости.

В знак своей твердой приверженности реализа-
ции цели полного, поддающегося проверке и необ-
ратимого ядерного разоружения, Филиппины под-
писали Договор о запрещении ядерного оружия в 
тот же день, когда он был открыт для подписания. 
Договор дополняет и укрепляет существующую ар-
хитектуру в области ядерного разоружения. Благо-
даря однозначной делегитимизации ядерного ору-
жия и вызову концепции ядерного сдерживания, он 
сокращает правовой пробел, который поставил вне 
закона химическое и биологическое, но не ядерное 
оружие, и создает условия для его окончательного 
уничтожения.

В этом году отмечается двадцатая годовщина 
вступления в силу решения о создании в Юго-Вос-
точной Азии зоны, свободной от ядерного оружия. 
Я призываю наших представителей поддержать 
проект резолюции по Бангкокскому договору, кото-
рый Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
представит на этой сессии, и присоединиться к чис-
лу его соавторов.



A/C.1/72/PV.3	 31/10/2017

20/39� 17-30694

В современном мире новые технологии разра-
батываются буквально каждую минуту. Использо-
вание подобных технологий в качестве оружия яв-
ляется огромной проблемой для разоруженческого 
сообщества. Организация Объединенных Наций 
должна решать эти новые проблемы путем разра-
ботки новых документов и механизмов, которые 
не только их охватывают, но и сдерживают вызы-
ваемые этими проблемами угрозы. В частности, 
мы хотели бы отметить важную работу Института 
Организации Объединенных Наций по исследова-
нию проблем разоружения в деле просвещения по 
вопросам разоружения, особенно в отношении про-
блем безопасности, связанных с автономными си-
стемами оружия, а также кибербезопасностью. Мы 
настоятельно призываем государства-члены под-
держать деятельность Института в этой сфере.

Г-н Гершнер (Австрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить с избранием 
Вас, г-жа Председатель, а также членов Бюро и за-
верить вас во всемерной поддержке со стороны де-
легации Австрии.

Австрия присоединяется к заявлению, сде-
ланному вчера от имени Европейского союза 
(cм. А/С.1/72/PV.2).

Несколько недель назад миру стало известно о 
кончине в этом году в России Станислава Петро-
ва. Все мы воздаем должное этому мужественному 
человеку за его выдающийся подвиг. Его история 
остается актуальной для нас и по сей день по двум 
важным причинам. Сейчас, как и в 1983 году, опас-
ность всеуничтожающей ядерной войны все еще 
предельно высока. Подвиг Петрова напоминает нам 
о том, что даже в тех случаях, когда катастрофа ка-
жется неизбежной, никогда не поздно принять вер-
ное решение. Мы должны извлечь мудрые уроки из 
оставленного им наследия.

Внимание не только экспертов в области разо-
ружения и международной безопасности, но и все-
го международного сообщества заострено в на-
стоящее время на насущной проблеме развития 
ядерной программы и программы баллистических 
ракет Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой. Австрия, четко обозначив свою позицию, 
решительно осуждает деятельность Корейской На-
родно-Демократической Республики в этой сфере 
и призывает Пхеньян сменить курс. В настоящее 
время данный кризис приближается к своей пико-

вой точке. Необходимо найти мирное и согласован-
ное решение, иначе нас ждет катастрофа. Принятие 
Совместного всеобъемлющего плана действий по 
иранской ядерной программе может служить во-
одушевляющим примером для урегулирования ко-
рейской проблемы. Соглашение с Тегераном свиде-
тельствует о том, что при рассмотрении, казалось 
бы, не поддающихся урегулированию вопросов 
неустанные дипломатические усилия по-прежнему 
ведут к достижению максимально возможных 
результатов.

Что касается происходящих в Северной Корее 
событий, то из них уже сегодня можно извлечь два 
четких вывода. Первый связан с прискорбным фак-
том того, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика является единственной страной, кото-
рая в XXI веке все еще проводит реальные ядер-
ные испытания. Все государства согласны с тем, 
что такое поведение недопустимо. Такая позиция 
будет еще более убедительной, если государства, 
ранее не подписавшие и не ратифицировавшие До-
говор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний, сделают это. Благодаря этому важному 
шагу перечисленные в приложении 2 государства, 
наконец, обеспечат возможность вступления Дого-
вора в силу. Второй вывод, который мы можем из-
влечь из ситуации в Северной Корее, заключается 
в том, что нынешний международный режим ядер-
ного нераспространения, зиждущийся на Договоре 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), к 
сожалению, не был способен предотвратить полу-
чения этой страной потенциала в области ядерного 
оружия. В этой связи необходимо дополнительно 
укрепить режим нераспространения. Существую-
щие механизмы для предотвращения возможности 
получения средств, способных повлиять на режим 
нераспространения, могут и должны функциониро-
вать лучше.

Однако нам следует не только активно зани-
маться разработкой эффективных решений для 
пресечения возможности обретения странами 
ядерных потенциалов. Мы должны также уделять 
более пристальное внимание основополагающему 
вопросу о причинах, изначально побуждающих то 
или иное государство встать на ядерный путь. Что 
касается Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики, то одной из причин, безусловно, являет-
ся то, что Пхеньян считает необходимым наличие 
у него средств ядерного сдерживания для обеспе-
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чения собственной безопасности. В ходе недавних 
обсуждений в Совете Безопасности поднимался 
вопрос о том, что ядерное оружие ставит безопас-
ность Корейской Народно-Демократической Респу-
блики под угрозу, а не способствует ее укреплению. 
Мы согласны с этой оценкой и хотели бы добавить, 
что она справедлива в отношении всех государств. 
Участники переговоров по ДНЯО признали, что не-
распространение и ядерное разоружение взаимоза-
висимы. Стремление сохранить в течение долгого 
времени ядерные потенциалы, о котором говорят 
осуществление дорогостоящих программ модерни-
зации и отсутствие прогресса в области ядерного 
разоружения, является еще одной из причин рас-
пространения ядерного оружия. До тех пор, пока 
существует ядерное оружие, безопасность всех го-
сударств находится под угрозой.

Недавно подавляющее большинство стран 
мира, в том числе Австрия, нашли способ разре-
шить эту дилемму в сфере безопасности. Новый 
Договор о запрещении ядерного оружия является 
историческим достижением, и Австрия гордится 
тем, что внесла свой вклад в этот проект. Этот До-
говор был принят в июле 122 государствами. Мно-
гие из них, как например Австрия, уже подписали 
его, а некоторые и ратифицировали. Тем самым эти 
страны безоговорочно отказались от ядерного ору-
жия. Они еще раз подтвердили свой выбор, как и 
тогда, когда присоединились к ДНЯО в качестве го-
сударств, не обладающих ядерным оружием. Тогда 
некоторые страны (к которым Австрия, разумеет-
ся, не принадлежит) все еще могли считать, что от-
казаться от ядерного оружия значит пожертвовать 
национальной безопасностью. Была также возмож-
на ситуация, когда они отказывались — несколько 
неохотно — от этого варианта в обмен на обеща-
ние, которое дали, но пока так и не выполнили го-
сударства, обладающие ядерным оружием, в ответ 
приступить к разоружению в соответствии со ста-
тьей VI ДНЯО.

Но подавляющее большинство стран пришли к 
выводу о том, что они будут в большей безопасно-
сти без ядерного оружия, чем при его наличии. По-
этому столько государств присоединились к дого-
ворам о зонах, свободных от ядерного оружия, или 
же на национальном уровне объявили себя безъя-
дерными. Зная о серьезных гуманитарных послед-
ствиях ядерных взрывов, все больше и больше го-
сударств приходят к выводу о том, что дальнейшее 

существование такого оружия не только во всех от-
ношениях нежелательно и невыгодно, но и ставит 
под угрозу национальную и коллективную безопас-
ность, а также само существование человечества, 
и что ему необходимо положить конец. Исходя из 
этого убеждения явное большинство государств 
проявили политическую волю запретить ядерное 
оружие посредством Договора о запрещении ядер-
ного оружия, и таким образом, наконец, поставить 
вне закона последний наиболее опасный класс ору-
жия массового уничтожения, на который до сих 
пор не был наложен запрет. В этой связи Договор в 
значительной степени укрепляет режим нераспро-
странения и ДНЯО и тем самым служит весомым 
вкладом в осуществление его статьи VI.

Хотя договор ценен с точки зрения режима не-
распространения, он является абсолютно прорыв-
ным с точки зрения ядерного разоружения, пред-
ставляя собой значительный и существенный шаг 
на пути к созданию мира, свободного от ядерного 
оружия. Его обсуждение требует больше времени, 
чем есть у нас сегодня, поэтому мы намерены позже 
вернуться к этой теме в ходе специальных темати-
ческих прений.

Что касается обычных вооружений, то наибо-
лее значимым достижением XXI века в той сфере 
является Конвенция о запрещении противопехот-
ных мин. Наиболее ярким свидетельством ее эф-
фективности служит то, что территория половины 
стран мира, затронутых минной опасностью, была 
полностью разминирована. К сожалению, снижение 
ежегодного числа смертей от этого особенно изо-
щренного, смертоносного оружия неизбирательно-
го действия, зафиксированное после вступления в 
силу Конвенции, недавно прекратилось вследствие 
возобновления применения противопехотных мин, 
особенно негосударственными субъектами. Слиш-
ком много людей, большинство из которых ни в чем 
не повинные мирные жители, женщины и дети, по-
прежнему становятся жертвами этих мин, что мы 
недавно видели в Ираке, Мьянме и Сирии.

В рамках Конференции 2014 года по рассмо-
трению действия Конвенции в Мапуту была со-
гласована цель избавить мир от этого типа воору-
жений к 2025 году. Хотя эта цель амбициозна, она, 
несомненно, достижима; но при этом необходимо 
способствовать ее дальнейшей универсализации и 
применению на национальном уровне. Австрия хо-
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тела бы воспользоваться своей нынешней позици-
ей Председателя Конвенции, а также предстоящего 
совещания ее государств-участников в декабре в 
Вене, чтобы придать существенный импульс укре-
плению нашей совместной работы в рамках Кон-
венции для достижения нашей общей цели постро-
ения мира, свободного от противопехотных мин.

Из-за недостатка времени я вынужден пропу-
стить часть моего выступления, которое скоро бу-
дет доступно в электронном виде в полном объеме. 
В заключение я хотел бы вновь заверить Вас, г-жа 
Председатель, в полной поддержке со стороны де-
легации Австрии и пожелать Вам всяческих успе-
хов. Под Вашим умелым руководством мы рассчи-
тываем в предстоящие несколько недель принять 
участие в соответствующих обсуждениях, резуль-
татом которых станет создание важных проектов 
резолюций для последующего их принятия на пле-
нарном заседании Генеральной Ассамблеи.

Исполняющая обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): Я благодарю представителя Ав-
стрии за его любезные слова в адрес Председателя 
и других должностных лиц Комитета. Я хотела бы 
напомнить всем делегациям о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
восемью минутами, когда они выступают в своем 
национальном качестве.

Г-жа Берд (Австралия) (говорит по-английски): 
Сейчас, когда Комитет приступает к своей работе, 
стоит подумать о том, чего именно мы пытаемся 
достичь в рамках этого форума. Наша общая цель 
заключается в построении мира, в котором люди 
смогут жить в условиях мира, безопасности и про-
цветания. Над этой целью нависла большая угроза. 
Незаконная ядерная программа Северной Кореи и 
ее программа по разработке баллистических ракет 
представляют собой серьезную и растущую угрозу 
для глобальной безопасности. Они бросают прямой 
вызов установленной архитектуре в области разо-
ружения и нераспространения, а также авторитету 
Совета Безопасности. Обострение напряженности в 
разных частях мира, в том числе на Ближнем Вос-
токе, и другие проблемы, такие как зло терроризма, 
также подрывают глобальную безопасность. В то 
же время мы также рискуем столкнуться с ростом 
многосторонней поляризации, которая появилось 
из-за недовольства темпами разоружения и раз-
ногласий относительно того, как лучше построить 

мир, свободный от ядерного оружия. Сейчас, как 
никогда раньше, для выполнения этой задачи мы 
должны сохранять приверженность подходу, ос-
нованному на сотрудничестве. Мы должны найти 
практические пути для укрепления безопасности и 
предотвращения поведения подобного тому, кото-
рое мы наблюдаем со стороны Северной Кореи.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) является историческим соглашением, кото-
рое поддерживает Австралия. Мы будем испыты-
вать обеспокоенность по поводу любых сбоев меха-
низма, особенно в отсутствии какой-либо реальной 
альтернативы. Австралия по-прежнему призывает 
Иран и всех участников СВПД продолжать его осу-
ществление и соблюдение его условий.

Мы твердо убеждены в том, что для достиже-
ния прогресса в процессе ядерного разоружения 
и укрепления безопасности, мы должны продол-
жать решительно поддерживать Договор о нерас-
пространении ядерного оружия в качестве основы 
долгосрочных усилий международного сообще-
ства в области разоружения. Мы разделяем цель 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
но, если просто объявим его незаконным без под-
держки государств, обладающим им, мы не прибли-
зимся к этой цели. Мы должны вновь стремиться 
к обеспечению основных структурных элементов 
ядерного разоружения, включая вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний; переговоры по юридически обязатель-
ному и подлежащему эффективной проверке запре-
ту на производство расщепляющегося материала; и 
прогресс в области ядерного контроля, в том числе 
в рамках предстоящего совещания Группы прави-
тельственных экспертов, к которой мы надеемся 
присоединиться. Мы приветствуем тридцатую го-
довщину принятия Договора о безъядерной зоне 
южной части Тихого океана, Договора Раратонга, а 
также поощряем другие совместные усилия в обла-
сти регионального разоружения.

Австралия продолжает уделять приоритетное 
внимание достижению прогресса в разоружении, 
касающемся обычных вооружений. Мы вновь под-
тверждаем нашу приверженность универсализации 
и осуществлению Договора о торговле оружием 
(ДТО), особенно в нашем Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. ДТО призван играть важнейшую роль в 
поддержке основных национальных интересов без-
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опасности. В нем рассматривается широкий круг 
глобальных проблем, начиная от предотвращения 
конфликтов и злодеяний до поддержки осуществле-
ния целей в области устойчивого развития. Мы хо-
тели бы поприветствовать всех на нашем меропри-
ятии, посвященном представлению более широких 
выгод ДТО, которое состоится 20 октября.

Австралия по-прежнему выражает обеспокоен-
ность по поводу долгосрочных последствий, свя-
занных с применением наземных мин, кассетных 
боеприпасов и самодельных взрывных устройств 
(СВУ). Мы призываем государства принимать все 
возможные меры для уменьшения страданий, вы-
званных противопехотными минами и кассетными 
боеприпасами, а также для решения более широ-
кой проблемы взрывоопасных пережитков войны, 
которые остаются спустя долгое время после окон-
чания конфликтов. Мы надеемся, что государства-
члены поддержат проект резолюции по СВУ этого 
года, представленного Афганистаном, Австралией 
и Францией.

Австралия по-прежнему глубоко обеспокоена 
возобновлением применения химического оружия, 
особенно сейчас, когда мы отмечаем двадцатую го-
довщину вступления в силу Конвенции о химиче-
ском оружии и создания Организации по запреще-
нию химического оружия. Мы призываем между-
народное сообщество соблюдать установившиеся 
нормы, запрещающие применение такого оружия, 
и продемонстрировать свою решимость привлекать 
нарушителей к ответственности, в частности в Си-
рии. Хотя Австралия выразила сожаление в связи с 
тем, что на Конференции государств — участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции 
2016 года не удалось принять консенсусного итого-
вого документа, мы по-прежнему привержены делу 
укрепления положений Конвенции.

Австралия приветствует продолжающееся и 
растущее внимание к космическому пространству 
и кибербезопасности. Пятидесятая годовщина До-
говора о космическом пространстве, которую мы 
отмечаем в этом году, дает возможность задумать-
ся о важности космоса для нашего процветания и 
развития. В этот юбилейный год Австралия объ-
явила о своей приверженности созданию специали-
зированного космического агентства, с тем чтобы 
обеспечить наличие долгосрочного стратегическо-
го плана для нашей космической деятельности. Мы 

подтверждаем нашу приверженность содействию 
создания международных рамок для обеспечения 
стабильности киберпространства на основе при-
менения существующих международно-правовых 
норм, согласованных добровольных норм ответ-
ственного поведения государств и мер укрепления 
доверия. Вызывает сожаление тот факт, что Груп-
пе правительственных экспертов по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности на период 
2016–2017 годов не удалось достичь консенсуса по 
ее докладу. Мы будем и впредь содействовать осу-
ществлению договоренностей, достигнутых в пре-
дыдущих докладах Группы, руководствуясь нашей 
первой стратегией действий в области международ-
ной кибербезопасности.

Несмотря на то, что разоруженческий механизм 
Организации Объединенных Наций на протяжении 
многих лет испытывает трудности, мы были рады, 
что в этом году в Комиссии по разоружению был 
принят консенсусный итоговый документ, что по-
ложило конец тупиковой ситуации, сохранявшейся 
почти два десятилетия. Это, вместе с консенсусным 
итоговым документом рабочей группы открыто-
го состава на четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
дает нам реальную надежду на то, что государства-
члены смогут объединиться и достичь ощутимых 
результатов в наших общих интересах.

Австралия по-прежнему стремится играть свою 
роль и полна решимости работать конструктивно и 
в духе сотрудничества для достижения нашей об-
щей цели укрепления глобальной безопасности и 
стабильности посредством работы этого важного 
Комитета.

Г-н Морехон Пасминьо (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-жа Председатель, и других членов Бюро с вашим 
избранием. Вы можете рассчитывать на поддержку 
со стороны нашей делегации в Вашей работе во гла-
ве Первого комитета.

В этом году мы отмечаем поворотный момент в 
деле построения мира, свободного от ядерного ору-
жия, а также в деле разоружения в целом. Седьмого 
июля на конференции, созванной Генеральной Ас-
самблеей для проведения переговоров по юридиче-
ски обязательному документу о запрещении ядер-
ного оружия, был при поддержке 122 государств 
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принят Договор о запрещении ядерного оружия. 
Наконец то этот вид оружия, который создает при-
знанную и серьезную угрозу для человечества, был 
запрещен универсальным документом посредством 
процесса, который, как уже несколько раз отмеча-
лось, привнес демократию в процесс разоружения, 
и ядерного разоружения в частности. Президент 
Республики Эквадор, Ленин Морено Гарсес, под-
писал этот договор 20 сентября. Мы призываем все 
государства, в том числе государства, обладающие 
ядерным оружием, и их союзников в кратчайшие 
сроки подписать его и тем самым конкретным об-
разом выполнить свои обязательства по статье VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия.

В ходе тематических прений делегация Эква-
дора поделится своими взглядами по различным 
вопросам повестки дня Комитета. Сегодня, если 
позволите, я хотел бы кратко остановиться на ра-
зоружении и его неизменной важности для нашей 
Организации. С момента создания Организации 
Объединенных Наций, когда мы освободились от 
ужасов Второй мировой войны, разоружение всегда 
входила в ее главные приоритеты. Первая резолю-
ция, принятая Генеральной Ассамблеей, резолюция 
1 (I), была представлен послом Эквадора Омеро 
Витери Лафронте, который в то время был Доклад-
чиком Первого комитета. В ней содержался призыв 
к ликвидации национальных арсеналов атомного 
оружия и всех основных видов оружия, которые 
могут привести к массовому уничтожению.

Бывший Генеральный секретарь У Тан говорил 
о трех приоритетах Организации Объединенных 
Наций — разоружении, развитии и деколониза-
ции. На десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, первой сессии, посвященной разору-
жению, Ассамблея подтвердила центральную роль 
Организации Объединенных Наций в усилиях по 
разоружению и создала механизмы для достиже-
ния этой цели. Сегодня многие разочарованы тем, 
в этом направлении не было сделано большего, по-
скольку мы все еще далеки от достижения эффек-
тивного и всеобщего и полного разоружения под 
международным контролем, несмотря на важный 
прогресс, которого мы достигли. Но это разочаро-
вание ни в коем случае не должно заставить нас 
недооценивать важное и центральное значение уси-
лий по разоружению в Организации Объединен-
ных Наций. Мы должны удвоить наши усилия по 
достижению целей в области устойчивого развития 

в рамках Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, и мы также должны 
удвоить наши усилия по достижению целей в об-
ласти разоружения.

Все государства должны объединиться для 
решительной борьбы с изменением климата, и мы 
также должны объединить усилия по содействию 
разоружению. Нам необходимо заботиться о наших 
океанах и их биологических ресурсах для обеспе-
чения выживания человечества. Мы должны также 
закреплять успехи, которых мы добились в области 
разоружения, и добиваться дальнейшего прогрес-
са в этой области в интересах нашего выживания. 
Разоружение должно всегда быть в центре усилий 
Организации, поскольку оно заложено в самой ее 
основе. Вот почему мы должны игнорировать пе-
риодические призывы отложить усилия по разору-
жению в пользу других, предположительно, более 
полезных действий. Это бы противоречило Уставу 
Организации Объединенных Наций, который на-
деляет Ассамблею четко определенной ролью в об-
ласти разоружения и регулирования вооружений, 
а также ожиданиям тех стран, от имени которых 
была основана Организация.

Поэтому Эквадор вновь заявляет о своей твер-
дой поддержке многосторонности как руководя-
щего принципа в области разоружения, нераспро-
странения и контроля над вооружениями. По этой 
причине нас весьма радует принятие консенсусом 
рекомендаций по целям и программе работы чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, в рамках Рабочей 
группы открытого состава по продвижению вперед 
процесса многосторонних переговоров по ядерно-
му разоружению. Мы надеемся, что в предстоящие 
месяцы продолжатся консультации между всеми 
государствами с целью определения сроков созы-
ва специальной сессии, которая столь необходима 
в данный момент.

Позвольте мне в заключение кратко упомянуть 
нынешнюю обстановку, которая, как отметил Гене-
ральный секретарь в своем недавнем выступлении 
перед Генеральной Ассамблеей (см. A/72/PV.3), ха-
рактеризуется самым высоким уровнем глобаль-
ной обеспокоенности по поводу ядерного оружия 
со времен холодной войны. Конституция Эквадора 
осуждает разработку, применение и угрозу приме-
нения ядерного оружия и обладание им. Поэтому 
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наше правительство решительно осудило недавние 
ядерные испытания и порицает обладание ядерным 
оружием какой-либо из сторон. На наш взгляд, нет 
хороших и плохих, ответственных и безответствен-
ных обладателей ядерного оружия — мы осуждаем 
само их существование.

Но мы должны также выразить сожаление в 
связи с тем, что две недели назад в зале Генераль-
ной Ассамблеи, который должен быть посвящен 
поощрению мира, мы услышали косвенные угрозы 
полностью уничтожить целые страны, обладаю-
щие ядерным оружием. Это является нарушением 
содержащегося в Уставе запрета на угрозу приме-
нения силы. Мы решительно призываем к незамед-
лительному прекращению таких угроз с любой сто-
роны в интересах всеобщего мира. Поэтому наша 
задача в Комитете приобретает еще более срочный 
характер.

Г-н Габриэлс (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Председателя и членов Бюро с их вступлением в 
должности. Они могут рассчитывать на полную 
поддержку делегации Нидерландов. В дополнение 
к заявлению, сделанному наблюдателем от Евро-
пейского союза (см.  A/C.1/72/PV.2), мы хотели бы 
высказать следующие замечания в своем нацио-
нальном качестве.

Как сказал премьер-министр Нидерландов не-
сколько недель назад в Генеральной Ассамблее:

«Каждая эра и каждое десятилетие харак-
теризуются своими собственными проблемами, 
большими и малыми. Проблемы, с которыми 
мы сталкиваемся сейчас, кажутся нам огром-
ными. Однако если взять долгосрочную пер-
спективу..., то у нас еще есть повод для опти-
мизма» (A/72/PV.8, стр. 23).

Современный мир является более сложным 
из-за множества субъектов и технологических до-
стижений, часто выходящих за рамки воображе-
ния. Это открывает новые возможности: например, 
более широкое участие заинтересованных сторон, 
возможность взаимодействия и технологии, повы-
шающие качество жизни; однако мы также видим 
рост напряженности во многих частях мира. Уси-
лия в области разоружения и нераспространения 
являются необходимыми для снижения напряжен-
ности. Они не только устраняют коренные причи-

ны, но и порождают доверие, которое само по себе 
приводит к снижению напряженности.

Глядя на события, произошедшие за последнее 
время, вполне очевидна необходимость усилий в об-
ласти разоружения и нераспространения. Шестые 
ядерные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой 3 сентября, 
являются суровым напоминанием об этом. Много-
численные испытания баллистических ракет про-
водились как до, так и после этих ядерных испы-
таний. Нидерланды самым решительным образом 
осуждают такое провокационное поведение Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Такие 
действия дестабилизируют регион, представляют 
собой угрозу региональному и глобальному миру 
и безопасности и поэтому должны быть немедлен-
но прекращены. Этот режим должен в полной мере 
соблюдать свои международные обязательства, 
в том числе соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. Кроме того, Корейская Народно-
Демократическая Республика должна вернуться 
к соблюдению своих обязательств по Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и со-
глашения о гарантиях Международного агентства 
по атомной энергии, а также подписать и ратифи-
цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний.

Нидерланды по-прежнему всецело привержены 
достижению цели создания мира, в котором ядер-
ное оружие будет окончательно и бесповоротно 
уничтожено. ДНЯО является краеугольным камнем 
режима ядерного нераспространения и разоруже-
ния. Его полное осуществление требует активных 
и совместных усилий; он является правовой осно-
вой для выполнения общих обязательств по разору-
жению, включая приверженность делу построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Мы можем 
расходиться во мнениях относительно того, как до-
биться этого, однако крайне важно уделять основ-
ное внимание нашей конечной цели, которую мы 
все разделяем.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) укрепляет жизнеспособность правово-
го режима нераспространения, созданного ДНЯО. 
Он также подчеркивает важность многосторонней 
дипломатии в ядерной сфере. Нидерланды привет-
ствуют продолжающееся осуществление соглаше-
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ния и призывают все стороны продолжать выпол-
нять свои обязательства по СВПД.

Совместный механизм по расследованию Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
— Организации Объединенных Наций в своем 
третьем докладе (S/2016/738) пришел к выводу, что 
сирийский режим несет ответственность за при-
менение химического оружия в двух из расследо-
ванных им случаев. Мы вновь заявляем о том, что 
виновные должны быть привлечены к ответствен-
ности за эти преступления. Мы подчеркиваем важ-
ность работы Совместного механизма по расследо-
ванию и решительно поддерживаем продление его 
мандата еще на один год, что тем самым направит 
мощный сигнал о недопустимости безнаказанно-
сти. Нидерланды призывают Сирию полностью вы-
полнить все свои обязательства по Конвенции о за-
прещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтоже-
нии, в полной мере сотрудничать с ОЗХО и открыто 
предоставлять максимально полную информацию о 
своей программе по химическому оружию.

Международные прения по сложному вопро-
су об автономных системах оружия носят много-
гранный характер. Однако они имеют решающее 
значение для будущей безопасности во всем мире. 
Поэтому мы выражаем сожаление по поводу отме-
ны первого заседания Группы правительственных 
экспертов в рамках Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обыч-
ного оружия, которые могут считаться наносящи-
ми чрезмерные повреждения или имеющими неиз-
бирательное действие. Эти прения нельзя больше 
откладывать. В этой связи мы призываем все заин-
тересованные стороны принять активное участие в 
предстоящем совещании Группы правительствен-
ных экспертов в ноябре.

Мы твердо уверены в том, что кассетные бое-
припасы можно оставить в прошлом. Мы были по-
трясены, узнав о том, что число пострадавших от 
кассетных боеприпасов в 2016 году увеличилось 
более чем в два раза по сравнению с 2015 годом. 
Нидерланды по-прежнему осуждают любое приме-
нение кассетных боеприпасов, кем бы то ни было.

Нидерланды полностью привержены нашей 
общей цели построения мира, свободного от мин 
в 2025 году. Это серьезная задача, и мы должны 
активизировать наши усилия, поскольку число 

жертв наземных мин — в том числе самодельных 
устройств — растет, и Ближний Восток сталкива-
ется с огромными проблемами загрязнения в ре-
зультате действий ДАИШ. Мы поддерживаем Кон-
венцию о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении. Из этого вытекает наше 
активное участие в механизмах Конвенции — в 
частности вклад в индивидуальный подход. Нидер-
ланды осуществляют многолетнюю программу на 
сумму более 50 млн евро по поддержке деятельно-
сти, связанной с разминированием, в 13 странах.

Что касается Договора о торговле оружием 
(ДТО), то существуют две важные проблемы: эф-
фективное осуществление Договора его государ-
ствами-участниками и придание ему универсаль-
ного характера. В целях дальнейшего повышения 
оперативности и качества осуществления Договора 
Нидерланды недавно внесли свой вклад в Целевой 
фонд добровольных взносов Договора. Нидерлан-
ды сохраняют приверженность успеху Договора и 
гордятся тем, что разделяют место в Комитете по 
вопросам управления ДТО со Швецией.

Интернет стал одним из ключевых техноло-
гий, стимулирующих возможности для иннова-
ций, экономического роста и принятия наших прав 
человека. Вместе с тем киберпространство также 
используется как государственными, так и него-
сударственными субъектами для создания угрозы 
международной безопасности. Такое развитие со-
бытий вызывает тревогу. Для того, чтобы умень-
шить опасность эскалации, Нидерланды содейству-
ют применимости международного права, включая 
Устав Организации Объединенных Наций во всей 
его полноте, и приветствуют разработку дополни-
тельных норм добровольного поведения. Вызывает 
сожаление неспособность Группы правительствен-
ных экспертов достичь согласия, особенно по во-
просу о применении международного права в ки-
берпространстве. Нидерланды настоятельно при-
зывают все государства проявить конструктивный 
подход и продолжить эти обсуждения.

Предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве является трудной проблемой, 
которая требует скорейшего решения, посколь-
ку растет число субъектов, активно осваивающих 
космическое пространство. У договора о предот-
вращении гонки вооружений в космическом про-



17-30694� 27/39

31/10/2017	 A/C.1/72/PV.3

странстве могут быть свои преимущества в долго-
срочной перспективе, но поскольку переговоры о 
заключении договора требуют времени, мы долж-
ны пока рассмотреть добровольные руководящие 
принципы, которые могут быть реализованы сразу.

Конференция по разоружению должна играть 
ключевую роль в различных разоруженческих дис-
куссиях, многие из которых я только что упомянул. 
Мы приветствуем недавние предметные дискуссии 
в рамках Рабочей группы по вопросу о пути про-
движения вперед по ключевым пунктам повестки 
дня этого органа, однако многое еще предстоит 
сделать. Нам настоятельно необходимо активизи-
ровать наши усилия по разоружению. Нынешняя 
обстановка в плане безопасности не может быть 
предлогом для того, чтобы сидеть сложа руки. На-
против, это должно и далее побуждать нас к дости-
жению больших успехов с использованием поэтап-
ного подхода.

И последнее, но, разумеется, не менее важное, 
устойчивое финансирование является залогом эф-
фективного осуществления и универсализации раз-
личных конвенций. Нидерланды серьезно обеспо-
коены проблемами с финансированием конвенций, 
которые обусловлены главным образом структур-
ной задолженностью ряда стран. Это даже привело 
к тому, что в этом году пришлось отменить или со-
кратить продолжительность нескольких заседаний. 
И хотя, возможно, мы видим свет в конце туннеля, 
многое еще предстоит сделать. Обеспечение транс-
парентности является важным первым шагом, и мы 
с удовлетворением отмечаем усилия, предпринима-
емые в этом направлении. Поэтому мы продолжим 
работать с нашими партнерами в отношении со-
ответствующих мер. В заключение мы призываем 
все государства, которые все еще имеют задолжен-
ность, в срочном порядке выполнить свои финансо-
вые обязательства.

Как я заявил в начале своего выступления, про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся, огромны. Да-
вайте прилагать совместные усилия для решения 
проблем сегодняшнего дня, с тем чтобы мы могли 
стремиться к обеспечению более безопасного буду-
щего для всех. Мы готовы предпринять конкретные 
шаги на пути построения более безопасного мира и 
рассчитываем на взаимодействие со всеми вами в 
ходе работы Первого комитета.

Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Г-жа заместитель Председателя, я поздравляю Вас 
и других членов Бюро с избранием и заверяю Вас в 
полной поддержке нашей делегации Вашей работы.

Я хотела бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря и Высокого представителя 
по вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу 
и Управление по вопросам разоружения за их не-
устанные усилия по достижению прогресса в обла-
сти разоружения и нераспространения.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения и представителем Та-
иланда — от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/72/PV.2).

Наш мир по-прежнему сталкивается с серьез-
ными угрозами, возникающими в результате за-
тяжных конфликтов, воинствующего экстремизма 
и терроризма, гонки вооружений и распростране-
ния оружия массового уничтожения (ОМУ), осо-
бенно ядерного и химического оружия. Опасность 
ядерной войны стала еще более очевидной. На этом 
фоне перед Первым комитетом стоит важная зада-
ча продвижения глобальной повестки дня в обла-
сти нераспространения и разоружения. Для этого 
крайне важно поддерживать многосторонность как 
основополагающий принцип проведения перегово-
ров; как единственно эффективный и правовой под-
ход, соответствующий положениям Устава Орга-
низации Объединенных Наций; и как наиболее эф-
фективный инструмент укрепления доверия между 
странами.

Вьетнам считает, что решение проблемы рас-
пространения ОМУ должно сопровождаться дости-
жением существенного прогресса в деле разоруже-
ния в области ОМУ, в особенности полной ликвида-
ции ядерного оружия. В этой связи мы решительно 
поддерживаем усилия международного сообще-
ства, направленные на достижение этой благород-
ной цели, особенно историческое принятие Догово-
ра о запрещении ядерного оружия, и Вьетнам гор-
дится тем, что подписал его. Мы присоединяемся 
к другим и призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, принимать более активное уча-
стие в этом процессе.

Мы приветствуем проведение недавно состояв-
шейся десятой Конференции по содействию всту-
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плению в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия. 
Мы также подчеркиваем важность проведения 
предметных обсуждений о гуманитарных послед-
ствиях применения ядерного оружия в рамках лю-
бой повестки дня в области ядерного разоружения 
и нераспространения.

При решении этих вопросов мы также должны 
принимать во внимание законное право на мирное 
использование химических, биологических, радио-
логических и ядерных технологий, а также мате-
риалов и оборудования для социально-экономи-
ческого развития. В то же время нам необходимо 
расширять региональное и международное сотруд-
ничество в целях оказания помощи государствам в 
выполнении их соответствующих обязательств и 
договоренностей в отношении нераспространения, 
в разработке эффективных стратегий борьбы с но-
выми видами преступлений и недопущении того, 
чтобы негосударственные субъекты имели доступ к 
такому смертоносному оружию или применяли его.

Мы подчеркиваем важность региональных зон, 
свободных от ядерного оружия, для существующе-
го глобального режима нераспространения и при-
зываем государства, обладающие ядерным оружи-
ем, без промедления подписать и ратифицировать 
соответствующие протоколы, которые предусма-
тривают создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии. В этом году Ас-
социация государств Юго-Восточной Азии (АСЕ-
АН) представит двухгодичный проект резолюции 
по договору о создании зоны, свободной от ядер-
ного оружия, в Юго-Восточной Азии. В этой свя-
зи АСЕАН надеется получить ценную поддержку 
государств-членов.

Вьетнам разделяет обеспокоенность в связи 
с опасностью, вызванной незаконной торговлей 
обычными вооружениями. Признавая право го-
сударств на производство, торговлю и хранение 
обычных вооружений в целях самообороны, мы в 
полной мере выполняем наши соответствующие 
обязательства в рамках соответствующих между-
народных соглашений о сотрудничестве, включая 
представление ежегодного доклада об импорте и 
экспорте вооружений для Регистра обычных во-
оружений Организации Объединенных Наций. Мы 
поддерживаем осуществление Программы дей-

ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

Что касается Договора о торговле оружием, 
то мы считаем, что он должен установить баланс 
между международным миром и законным правом 
государств на самооборону и на то, чтобы не ста-
новиться объектом злоупотреблений в результате 
политических интриг.

Как страна, которая в значительной степени 
пострадала от кассетных бомб и других неразо-
рвавшихся боеприпасов, оставшихся после дли-
тельных войн, Вьетнам активно осуществляет свой 
национальный план деятельности, связанной с раз-
минированием, на 2010–2025 годы, который пред-
усматривает разминирование и оказание помощи 
пострадавшим от мин. Мы поддерживаем гумани-
тарные цели соответствующих международных ме-
ханизмов, предусматривающих оказание помощи 
пострадавшим странам в преодолении последствий 
войны, включая Конвенцию по кассетным боепри-
пасам и Конвенцию о запрещении применения, на-
копления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении. Мы выража-
ем признательность всем международным партне-
рам за их ценную поддержку и призываем всех, кто 
имеет возможность, присоединиться к нам в этой 
гуманитарной деятельности.

Мы выступаем за дальнейшее расширение и 
укрепление механизма разоружения, в частности 
активизацию работы Конференции по разоруже-
нию и Комиссии по разоружению Организации 
Объединенных Наций (КООНР), с тем чтобы со-
гласовать основные вопросы, касающиеся разору-
жения в области ядерного оружия и других видов 
ОМУ, а также в области кибербезопасности и кос-
мической безопасности. Мы с удовлетворением от-
мечаем, что КООНР впервые с 1999 года единодуш-
но приняла доклад Рабочей группы II, содержащий 
существенные рекомендации в отношении практи-
ческих мер укрепления доверия в области обычных 
вооружений (см.  A/72/42, приложение). Мы также 
приветствуем согласованный итоговый документ о 
проведении после двух десятилетий застоя четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, и с нетерпением ожи-
даем ее скорейшего созыва.
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Вьетнам неизменно выступает за полное разо-
ружение и нераспространение, уделяя при этом 
первоочередное внимание ядерному оружию и дру-
гим видам ОМУ. Как государство-участник всех 
важнейших договоров в области разоружения и 
нераспространения ОМУ, Вьетнам полностью вы-
полняет свои обязательства. Мы активно сотруд-
ничаем с Международным агентством по атомной 
энергии и другими международными партнерами 
в деле обеспечения ядерной безопасности. Мы до-
бросовестно выполняем соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности, включая резолюции 1540 
(2004) и 2325 (2016), а также принимаем активное 
участие в соответствующих инициативах.

В заключение я хотел бы также отметить, что 
возможность достижения реального и значимого 
прогресса в области разоружения и нераспростра-
нения в духе доброй воли, сотрудничества, дове-
рия и ответственности коллективных действий на-
ходится в пределах досягаемости. Пришло время 
выполнить свои обязательства и стремиться к по-
строению мира, свободного от всех видов оружия 
массового уничтожения.

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Глобальная обстановка в области безопасности яв-
ляется непредсказуемой и сложной. Основополага-
ющие нормы подвергаются давлению. Мы глубоко 
обеспокоены недостаточной защитой гражданско-
го населения в условиях конфликта и разрушени-
ем важнейших объектов инфраструктуры, таких 
как жилые дома, школы и больницы. Мы являемся 
свидетелями применения оружия массового унич-
тожения на Ближнем Востоке. Глобальный ре-
жим ядерного разоружения и нераспространения 
подрывается.

Норвегия полностью привержена цели полной 
ликвидации ядерного оружия. Чтобы достичь это-
го, мы должны укрепить доверие, необходимое для 
сбалансированного, взаимного, необратимого и 
поддающегося проверке сокращения ядерных арсе-
налов в будущем. Это позволит нам добиться по-
строения и сохранения регулируемого правовыми 
рамками мира, свободного от ядерного оружия. Это 
долгосрочная цель, и ее достижение будет зависеть 
от активного участия и сотрудничества как госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, так и го-
сударств, им не обладающих. Достижение полной 
ликвидации ядерного оружия потребует настойчи-

вости, реализма и терпения. По этой причине Нор-
вегия не подпишет Договор о запрещении ядерного 
оружия, поскольку решительно поддерживает сде-
ланное 20 сентября заявление стран НАТО.

Мы должны поддерживать и еще больше укре-
плять Договор о нераспространении ядерного ору-
жия. Мы должны консолидировать существующие 
соглашения в области разоружения, такие как До-
говор между Российской Федерацией и Соединен-
ными Штатами Америки о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических насту-
пательных вооружений и Договор между Союзом 
Советских Социалистических Республик и Соеди-
ненными Штатами Америки о ликвидации их ра-
кет средней дальности и меньшей дальности. Мы 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, стремиться к дальнейшему со-
кращению всех категорий ядерного оружия.

Надежные инструменты проверки могут обе-
спечить необходимые гарантии того, чтобы обяза-
тельства по разоружению были выполнены, а также 
способствовать укреплению доверия, необходимо-
го для проведения новых и более глубоких сокра-
щений. Контроль за ядерным разоружением будет 
оставаться приоритетом Норвегии.

Норвегия сохраняет приверженность еще боль-
шему снижению роли и значения ядерного оружия 
во всех концепциях, доктринах и стратегиях во-
енного строительства и обеспечения безопасности 
таким образом, который способствует упрочению 
международной стабильности и безопасности. Нор-
вегия полностью поддерживает использование ос-
нованного на фактах подхода к гуманитарным по-
следствиям применения ядерного оружия.

Норвегия активно выступает за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Необходимо в сроч-
ном порядке согласовать путем переговоров и за-
ключить договор о запрещении производства рас-
щепляющегося материала, который мог бы также 
включать поэтапный подход к ликвидации суще-
ствующих запасов.

Построение мира, свободного от ядерного ору-
жия, потребует надежного и заслуживающего до-
верия режима нераспространения. Это означает на-
личие, по возможности, самых высоких стандартов 
в отношении гарантий Международного агентства 
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по атомной энергии и ядерной безопасности. Нор-
вегия уделяет особое внимание сведению к мини-
муму использования высокообогащенного урана в 
гражданском секторе и в конечном итоге полному 
отказу от него. Мы убеждены, что это будет спо-
собствовать обеспечению использования ядерных 
технологий в мирных целях.

Ужасающие ядерные и ракетные испытания, 
недавно проведенные Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой, представляют угрозу 
для повестки дня в области нераспространения, а 
также для международного мира и безопасности. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
явно подрывает перспективы ядерного разоруже-
ния. Мы настоятельно призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику предпринять 
необходимые шаги для содействия нахождению ди-
пломатического решения этого кризиса.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) свидетельствует о том, что посредством 
дипломатии можно добиться важных результатов 
даже в том случае, когда ситуация в отправной точ-
ке является весьма сложной. Крайне важно, чтобы 
все стороны выполняли свои обязательства и обя-
занности и воздерживались от любых действий, ко-
торые подрывают целостность СВПД.

Спустя 20 лет после вступления в силу Кон-
венции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и 
о его уничтожении, мы, к сожалению, наблюдаем 
продолжающееся применение химического оружия 
сирийским правительством и террористами. Мы 
должны решить эту проблему в срочном порядке. 
Виновные должны быть привлечены к ответствен-
ности. В то же время мы приветствуем завершение 
поддающегося контролю уничтожения российской 
программы химического оружия. Это является 
важной вехой в истории Конвенции.

Норвегия была разочарована результатами 
восьмой Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии (КБТО) по рассмотрению действия Конвенции. 
Мы надеемся и рассчитываем на то, что на пред-
стоящем совещании государств-участников мы 
сможем повысить готовность к подозрительным 
вспышкам заболеваний, рассмотреть соответству-

ющие достижения в сфере науки о жизни и обсу-
дить возникающие проблемы. На карту поставлен 
авторитет КБТО.

Позвольте мне также подтвердить привержен-
ность Норвегии использованию космического про-
странства в мирных целях. Норвегия стремится 
участвовать в работе глобальных форумов, таких 
как Комитет по использованию космического про-
странства в мирных целях. Кроме того, мы считаем, 
что обсуждения этого вопроса в рамках Конферен-
ции по разоружению могли бы быть полезными.

Вооруженное насилие, совершаемое с исполь-
зованием обычных вооружений, по-прежнему соз-
дает угрозу для мира, безопасности и развития че-
ловека. В этом году мы отмечает двадцатую годов-
щину принятия Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении. За 
последние 20 лет было уничтожено 51 миллион на-
земных мин и было спасено огромное число жизней 
мирного населения. Нашей целью остается постро-
ение к 2025 году мира, свободного от мин. К сожа-
лению, на протяжении последних несколько лет мы 
наблюдали увеличение использования самодель-
ных мин в качестве средств ведения войны. Число 
жертв среди гражданского населения в результате 
взрывов наземных мин вновь продолжает расти.

В следующем году международное сообщество 
будет отмечать десятую годовщину Конвенции 
по кассетным боеприпасам, которая является еще 
одним инструментом, вносящим большой вклад в 
обеспечение безопасности человека. Однако, к со-
жалению, мы также наблюдаем продолжающееся 
применение этого оружия в ряде конфликтов.

Каждый год в результате использования стрел-
кового оружия и легких вооружений гибнет свыше 
полумиллиона человек. Поэтому мы должны акти-
визировать наши усилия по пресечению любой без-
ответственной и незаконной торговли таким ору-
жием или его применения, включая боеприпасы. 
Договор о торговле оружием (ДТО) устанавливает 
основные нормы ответственной торговли обычны-
ми вооружениями, в том числе в отношении оценки 
вероятности гендерного насилия, прежде чем санк-
ционировать экспорт оружия. Мы рады, что ДТО 
получает все большую поддержку.
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Мы также должны стремится укреплять Про-
грамму действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Третья Конференция по рассмотрению хода осу-
ществления Программы действий предоставит нам 
возможность сделать это.

В этом году сессия Первого комитета должна 
дать нам возможность укрепить многостороннее 
сотрудничество в области контроля над вооруже-
ниями и безопасности. Мы должны воспользовать-
ся этой возможностью.

Г-жа Мартинич (Аргентина) (говорит по-
испански): Позвольте мне поздравить Вас, г-жа за-
меститель Председателя, и других членов Бюро с 
Вашим избранием и заверить Вас в полном сотруд-
ничестве со стороны нашей делегации.

Я также приветствую Председателя Генераль-
ной Ассамблеи и Высокого представителя по вопро-
сам разоружения и выражаю им признательность за 
заявления, с которыми они выступили вчера.

В международном контексте, который может 
вызвать у нас еще больший пессимизм, главным 
образом, из-за ядерных испытаний, проведенных 
Корейской Народно-Демократической Республи-
кой, а также из-за установленного факта примене-
ния химического оружия в сирийском конфликте, 
мы понимаем, что наш долг состоит в том, чтобы 
поддерживать решения, принятые международным 
сообществом в целом, — решения, которые вновь 
и вновь отражают желание построить мир, свобод-
ный от оружия ядерного уничтожения.

Хорошим примером этого является праздно-
вание в апреле двадцатой годовщины вступления 
в силу Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении — одного из наиболее 
успешных договоров в области всеобщего разору-
жения за всю историю. В этой связи мы приветству-
ем сообщения Российской Федерации от 27 сентя-
бря о полном уничтожении химического арсенала.

В этом году Аргентина вместе с другими 137 го-
сударствами, присоединившимися к Гаагскому ко-
дексу поведения, отмечает его пятнадцатую годов-
щину, и мы вновь подтверждаем его значение в ка-
честве транспарентного документа по укреплению 

доверия. Аргентина хотела бы обратить внимание 
на два особенно важных события для разоруженче-
ского механизма — события, которые произошли в 
первом квартале текущего года и демонстрируют, 
что диалог возможен и что сегодня, как никогда 
ранее, консенсус должен служить основой для уни-
версальных соглашений. Первое — это принятые 
Комиссией по разоружению рекомендации в отно-
шении мер укрепления доверия в области обычных 
вооружений (см. A/72/42, приложение). Вторым со-
бытием является вынесение рекомендаций относи-
тельно целей и повестки дня четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению. Эти успехи возрождают нашу на-
дежду на преодоление тупика в сфере разоружения.

На региональном уровне страны Латинской 
Америки и Карибского бассейна отмечали приня-
тие декларации государств — членов Агентства по 
запрещению ядерного оружия в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне по случаю пятидесятой 
годовщины заключения Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне.

Проблема ядерного разоружения всегда была 
приоритетом для Аргентины. Именно поэтому она 
принимает участие во всех обсуждениях, форумах 
или переговорах по данному вопросу и убеждена 
в том, что Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
международного правового режима нераспростра-
нения и разоружения. Следующая Конференция 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора будет иметь особое значение, поскольку в 
этот год будет отмечаться двадцать пятая годовщи-
на Конференция 1995 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию и продлению действия Договора. Как известно 
членам Комитета, Аргентина, с одобрения Группы 
Латинской Америки и Карибского бассейна, вы-
двинула кандидатуру посла Рафаэля Гросси на пост 
Председателя этой Конференции.

Что касается ядерного разоружения, то Арген-
тина присоединяется к призывам международного 
сообщества с требованием подтвердить полити-
ческую приверженность государств, обладающих 
ядерным оружием, и принятие ими специальных 
мер, направленных на построение мира, свободно-
го от ядерного оружия. Необратимое, полное и все-
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общее разоружение, поддающееся международной 
проверке, представляет собой задачу, для эффек-
тивного выполнения которой международное со-
общество должно применить конструктивный под-
ход, основанный на широком консенсусе.

Приверженность Аргентины необходимости 
продолжать усилия по достижению мира, свобод-
ного от ядерного оружия, побудила нашу страну 
принять участие в процессе переговоров по До-
говору о запрещении ядерного оружия. Мы разде-
ляем идеи, лежащие в основе Договора, и поэтому 
наша страна проголосовала за его принятие 7 июля. 
Аргентина с удовлетворением отмечает влияние, 
которое Договор может оказать на другие соответ-
ствующие области нынешнего режима ядерного не-
распространения и использования ядерной энергии 
в мирных целях, краеугольным камнем которого 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия.

Кроме того, в ноябре в нашей стране состоит-
ся пятая конференция Международного партнер-
ства в целях контроля за ядерным разоружением. 
Мы принимаем участие в этой инициативе, будучи 
убеждены в том, что для продвижения по пути к 
миру, свободному от ядерного оружия, крайне важ-
но поддерживать открытый конструктивный диа-
лог между государствами, обладающими ядерным 
оружием, и государствами, не имеющими его.

Существует много трагических случаев меж-
дународного терроризма, которые наглядно де-
монстрируют его разрушительный потенциал. В 
последние годы применение оружия массового 
уничтожения негосударственными субъектами пе-
рестало быть абстрактной или теоретической про-
блемой, что подчеркивает необходимость активиза-
ции государствами-членами усилий по пресечению 
доступа террористических групп к оружию массо-
вого уничтожения, связанным с ним материалам 
и средствам его доставки. В силу своего охвата и 
правового характера резолюция 1540 (2004) пред-
ставляет собой четкую реакцию Организации Объ-
единенных Наций на проблемы оружия массового 
уничтожения и доступа к такому оружию со сторо-
ны негосударственных субъектов.

Было бы иллюзией полагать, что мы живем в 
безопасности, пока такие материалы не защище-
ны должным образом и нынешние международные 
правила не имеют силу повсеместно. В частности, 

что касается Аргентины, то поправка к Конвенции 
о физической защите ядерного материала действу-
ет уже более одного года. Кроме того, Аргентина 
участвует в Инициативе по безопасности в борьбе 
с распространением с 2005 года, а с 2010 года — в 
Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерно-
го терроризма. В рамках этой инициативы мы вме-
сте с Чили разработали план двух учений, которые 
будут проводиться в рамках подготовки к потен-
циальным радиационным аварийным ситуациям. 
Первое из них было проведено в 2014 году, и второе 
— под названием «Пайуэн» — прошло всего неде-
лю назад в Барилоче.

Примерно 1500 человек гибнет каждый день в 
результате вооруженного насилия, и 60 процентов 
всех нарушений прав человека совершается с при-
менением стрелкового оружия. Разумеется, это 
имеет разрушительные последствия для нашего 
общества и создает прямую угрозу для устойчиво-
го развития. Мы подчеркиваем, что для того, чтобы 
справиться с этим бедствием, нужно бороться с не-
регулируемой торговлей обычным оружием и из-
учать существующий синергизм между нынешни-
ми международными инструментами, такими как 
Программа действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, Договор о торговле оружием (ДТО) и 
Протокол против незаконного изготовления и обо-
рота огнестрельного оружия, его составных частей 
и компонентов, а также боеприпасов к нему, допол-
няющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности.

Аргентина приветствует недавнее проведение 
в Женеве третьего совещания государств — участ-
ников ДТО, инструмента, который затрагивает три 
важнейших аспекта всеобъемлющим и скоордини-
рованным образом: права человека, развитие и про-
изводство, а также ответственную торговлю обыч-
ным оружием. На региональном уровне Аргентина 
будет продолжать активно работать в рамках всех 
дипломатических форумов в поддержку братского 
государства Венесуэла на основе принципов невме-
шательства, мирного разрешения споров и защи-
ты прав человека. В то же время и в соответствии 
с Лимской декларацией наша страна настоятельно 
призывает государства-участники и государства, 
не являющиеся участниками ДТО, воздержаться от 
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передачи оружия в соответствии со статьями VI и 
VII Договора.

В следующем году в июле состоится созыв тре-
тьей Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней. Наша страна придает 
огромное значение этому вопросу, поскольку для 
нашего правительства национальный план по кон-
тролю за огнестрельным оружием является одним 
из 100 основных целей в области управления.

В заключение я хотела бы вновь заявить о под-
держке работы Комитета со стороны Аргентины. 
Мы надеемся, что эта сессия будет плодотворной.

Исполняющая обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): Позвольте мне напомнить деле-
гациям о том, что при выступлении в национальном 
качестве продолжительность выступлений ограни-
чивается пятью минутами.

Г-н Матжила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поздравить 
г-на Алюлума с назначением на пост Председа-
теля Первого комитета в ходе этой сессии и заве-
рить его в нашей полной поддержке и готовности к 
сотрудничеству.

Кроме того, мы хотели бы присоединиться к за-
явлениям, сделанным ранее от имени Группы афри-
канских государств, Движения неприсоединения и 
Коалиции за новую повестку дня (см. A/C.1/72/PV.2). 
В интересах экономии времени это заявление будет 
ограничено замечаниями общего характера по клю-
чевым вопросам, которые будут рассмотрены более 
подробно в наших заявлениях в ходе тематических 
прений.

Мы вновь собрались для проведения очередной 
сессии Первого комитета, и в ходе работы на этой 
площадке у нас есть возможность обсудить тот 
прогресс, которого удалось добиться в прошлом 
году. Хотя мы приветствуем прогресс в некоторых 
областях, мы в полной мере сознаем, какой огром-
ный объем работы еще предстоит проделать для 
укрепления международной безопасности и разо-
ружения в целом. Мы по-прежнему обеспокоены 
тупиковой ситуацией, сложившейся в работе разо-
руженческого механизма Организации Объединен-

ных Наций. Двадцатилетний застой в работе Кон-
ференции по разоружению негативно сказывается 
на многосторонности и многосторонней системе 
управления.

В прошлом году обстановка в области разо-
ружения и международной безопасности улучши-
лась, о чем свидетельствовали принятие Договора 
о запрещении ядерного оружия и его открытие для 
подписания. Это действительно достижение, ко-
торое свидетельствует о решимости международ-
ного сообщества добиться скорейшего вступления 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Президент Джейкоб Зума под-
писал Договор от имени Южной Африки 20 сентя-
бря. Вместе с тем в области ядерного разоружения 
многое еще предстоит сделать, особенно государ-
ствам, обладающим ядерным оружием. Аргумент, 
что ядерное оружие является неотъемлемым эле-
ментом безопасности определенных государств, в 
ущерб других, не заслуживает доверия.

Мы призываем все государства — участники 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
уважать свои обязательства, а также добросовест-
но и без каких-либо предварительных условий вы-
полнить все обязательства, согласованные в 1995, 
2000 и 2010 годах, включая резолюцию 1995 года 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения. Они должны быть выполнены. 
Кроме того, мы будем стремиться к тому, чтобы 
предотвратить размещение оружия в космическом 
пространстве, что может нарушить стратегический 
баланс и стабильность, подорвать международную 
и национальную безопасность и помешать работе 
существующих инструментов в области контроля 
над вооружениями.

Что касается химического оружия, то Южная 
Африка приветствует прогресс, достигнутый соот-
ветствующими государствами-участниками в деле 
уничтожения запасов химического оружия, остав-
ленного химического оружия и старого химиче-
ского оружия. Мы также высоко оцениваем работу 
Организации по запрещению химического оружия 
по развертыванию миссий по установлению фактов 
в Сирии, Ираке и всех странах, откуда поступали 
сообщения об использовании списочных химика-
тов. Что касается биологического оружия, то Юж-
ная Африка выражает обеспокоенность по поводу 
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того, что Конференции по обзору, которая состоя-
лась в декабре 2016 года, не удалось достичь такого 
результата, который способствовал бы укреплению 
Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении и ее осуществлению.

Что касается обычных вооружений, то Южная 
Африка, являясь государством — участником Кон-
венции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении и Конвенции по кассет-
ным боеприпасам, будет играть свою роль в дости-
жении прогресса на пути к миру, свободному как от 
противопехотных мин, так и от кассетных боепри-
пасов. Мы призываем государства, которые этого 
еще не сделали, в частности, государства, обладаю-
щие таким оружием, присоединиться к этим доку-
ментам. Мы также призываем государства, распо-
лагающие соответствующими возможностями, пре-
доставлять помощь государствам, запрашивающим 
ее, в их национальных усилиях по осуществлению 
вышеупомянутых документов и оказывать помощь 
жертвам применения такого рода вооружений.

Южная Африка по-прежнему считает, что 
Программа действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
представляет собой центральный, общепринятый 
свод мер по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и борьбе с ней. Помимо националь-
ных усилий по ее осуществлению, ключевое значе-
ние по-прежнему имеет выполнение всей Програм-
мы действий, в том числе положений, касающихся 
международного сотрудничества и оказания по-
мощи. Кроме того, мы приветствуем итоги третьей 
Конференции государств — участников Договора 
о торговле оружием и рассчитываем на его вы-
полнение в полном объеме в плане регулирования 
международной торговли обычными вооружения-
ми и содействия пресечению незаконной передачи 
вооружений.

Наша делегация готова активно участвовать в 
работе Первого комитета в ходе сессии этого года 
и вместе с Председателем и другими делегациями 
добиваться успеха в нашей деятельности.

Исполняющая обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Теперь я предоставляю слово 
представителям, желающим выступить в порядке 
осуществления права на ответ. В соответствии с 
правилами процедуры продолжительность первого 
заявления в порядке осуществления права на от-
вет ограничивается десятью минутами, а второго 
— пятью.

Г-н Ин Иль Ли (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Прежде чем выступить с правом на ответ, я хотел 
бы поздравить г-на Алюлума с избранием на пост 
Председателя Первого комитета.

Наша делегация категорически отвергает про-
вокационные заявления, сделанные представите-
лем Соединенных Штатов, в отношении наших 
программ по разработке ядерного оружия и балли-
стических ракет. Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика продолжает проводить свои про-
граммы создания ядерного оружия и межконтинен-
тальных баллистических ракет в качестве законной 
стратегии самообороны в ответ на реальную угро-
зу, создаваемую Соединенными Штатами.

Соединенные Штаты — это первое государ-
ство, которое создало ядерное оружие, и един-
ственное, которое использовало его, что привело к 
гибели сотен тысяч ни в чем не повинных мирных 
граждан. Именно Соединенные Штаты угрожали 
применить ядерное оружие против Корейской На-
родно-Демократической Республики во время Ко-
рейской войны в 1950-х годах, а после ее окончания 
первыми развернули ядерное оружие на Корейском 
полуострове.

В период «холодной войны» Соединенные 
Штаты стали проводить крупномасштабные со-
вместные военные учения, направленные против 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
а после ее окончания придали учениям более актив-
ный и агрессивный характер и теперь проводят их 
несколько раз в год, мобилизуя при этом все больше 
стратегических ядерных средств. Если бы Соеди-
ненные Штаты никогда не угрожали нашей респу-
блике ядерным оружием, то ядерная проблема на 
Корейском полуострове никогда бы и не возникла.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика как на словах, так и на деле является ответ-
ственным государством, обладающим ядерным 
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оружием и межконтинентальными баллистиче-
скими ракетами. Для нашего народа, который по-
страдал от действий Соединенных Штатов во время 
Корейской войны на полуострове, мощный потен-
циал сдерживания ядерной войны в целях между-
народной самообороны является необходимым 
стратегическим выбором и ценным стратегическим 
активом, от которого мы никогда не откажемся и 
который мы не променяем ни на что в мире.

Наше ядерное оружие и баллистические ракеты 
никогда не станут разменной монетой ни при каких 
обстоятельствах, и мы никогда ни на сантиметр не 
сойдем с пути укрепления нашего ядерного потен-
циала. Мы будем разрабатывать ядерное оружие в 
своих целях до тех пор, пока Соединенные Штаты 
полностью не прекратят свою враждебную полити-
ку и не перестанут угрожать Корейской Народно-
Демократической Республике ядерным оружием. 
По этому вопросу нам больше нечего сказать.

В своем выступлении представитель Соединен-
ных Штатов назвал причину отказа Соединенных 
Штатов присоединиться к Договору о запрещении 
ядерного оружия, обвинив в этом Корейскую На-
родно-Демократическую Республику. Корейская 
Народно-Демократическая Республика последова-
тельно поддерживает полную ликвидацию ядерно-
го оружия и усилия всего мира по денуклеаризации. 
Однако, пока Соединенные Штаты будут постоянно 
угрожать Корейской Народно-Демократической Ре-
спублике и шантажировать ее ядерным оружием, 
а также отвергать Договор о нераспространении 
ядерного оружия, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика будет не в состоянии присоеди-
ниться к данному Договору.

Некоторые представители говорили в своих 
заявлениях о положении на Корейском полуостро-
ве. Они должны иметь четкое понимание ядерной 
проблемы на Корейском полуострове. Подлинная 
причина, по которой Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика вынуждена продолжать 
проводить свою программу по созданию ядерного 
оружия, — это Соединенные Штаты. Республика 
вынуждена укреплять свои ядерные силы для того, 
чтобы справиться со своим нынешним соперником, 
Соединенными Штатами. Ни одна страна в мире 
никогда не подвергалась такой беспрецедентной и 
прямой ядерной угрозе со стороны Соединенных 
Штатов на протяжении столь длительного времени, 

и у границ никакой другой страны не проводились 
учения по ведению ядерной войны, масштабы, фор-
мы и цели которых были бы такими же чудовищны-
ми и жестокими. Если цель заключается в обеспече-
нии мира и безопасности во всем мире, то для того, 
чтобы составить независимое мнение, необходимо 
четко понимать истинную причину обостряющейся 
ситуации на Корейском полуострове.

Г-н Сеифи Паргу (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас, г-жа заместитель Председате-
ля, и других членов Бюро с избранием и заверить 
Вас в полной поддержке и сотрудничестве нашей 
делегации.

Сегодня, как обычно, представитель израиль-
ского режима выступил с необоснованными заяв-
лениями в адрес Ирана. Я не собираюсь удостаи-
вать их ответом. Эти утверждения используются в 
качестве инструмента для отвлечения внимания от 
экспансионистской политики и жестокостей этого 
режима. Как наша делегация уже говорила в Гене-
ральной Ассамблее в этом году, в руках этого ре-
жима есть и другой вид оружия массового уничто-
жения — оружие массового обмана. Сионистский 
режим совершает зверства и все основные между-
народные преступления, такие как геноцид, воен-
ные преступления, преступления против человеч-
ности и преступления агрессии, так же умело, как и 
обманывает. И это не случайно; это у него в крови.

Однако ничто не может скрыть истинное лицо 
этого режима — ни его обвинения в адрес других 
стран, включая Иран, ни оскорбления международ-
ных организаций, ни публикации карикатур, и даже 
пингвины ему не помогут, о которых премьер-ми-
нистр этого режима говорил в своем выступлении 
перед Генеральной Ассамблеей в ходе нынешней и 
предыдущей сессий (см. A/72/PV.4).

Вот немного правды об этом режиме. За период 
своего весьма недолгого существования он провел 
уже более 15 войн. Он продолжает оккупировать 
территории, принадлежащие его соседям. Он втор-
гался на территорию всех без исключения своих 
соседей и даже стран, находящихся за пределами 
региона. Он продолжает совершать и финансиро-
вать террористические акты. Наглядным примером 
этого является поддержка организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта». Израильский режим 
по-прежнему обладает всеми видами оружия мас-
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сового уничтожения. Он до сих пор отказывается 
присоединиться к договорам о запрещении оружия 
массового уничтожения. Это единственное госу-
дарство на Ближнем Востоке, которое не является 
участником Договора о нераспространении ядерно-
го оружия. На Ближнем Востоке только его ядер-
ные объекты и деятельность не охвачены гарантия-
ми. Наконец, это единственная сторона, которая от-
казывается от создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия.

На этом я завершаю свое выступление, посколь-
ку ввиду ограниченности времени не могу продол-
жать зачитывать этот «черный список».

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Заявление нашей колле-
ги, представителя Соединенных Штатов Америки, 
полно противоречий и по форме, и по существу. 
Что касается формы, в ее заявлении не было ника-
кой ссылки ни на терроризм, ни на применение тер-
рористами химического оружия в Сирии и Ираке. 
Речь идет о фактах, документально подтвержден-
ных в докладах Совета Безопасности и Организа-
ции по запрещению химического оружия в Гааге. 
Кроме того, наша коллега просто закрыла глаза на 
применение ее правительством ядерного, биологи-
ческого и химического оружия в Японии, Вьетнаме, 
Ираке и других странах. Таким образом, ее заявле-
ние оторвано от реальности и не имеет никакого от-
ношения к утверждениям о том, что Соединенные 
Штаты решительно осуждают применение химиче-
ского оружия во всем мире.

Что касается существа, то наша американская 
коллега полагает, что слова, сфабрикованные пра-
вительством ее страны, стоят выше любой между-
народной резолюции и являются неопровержимы-
ми. Наша коллега, таким образом, пришла к выво-
ду, что сирийское правительство применило хими-
ческое оружие в ходе того, что она назвала «сирий-
ским конфликтом». В этой связи я хотел бы сделать 
несколько замечаний.

Во-первых, правительству Соединенных Шта-
тов Америки следует дождаться окончания рассле-
дования, проводимого Совместным механизмом по 
расследованию, который уже несколько раз посещал 
мою страну и в настоящее время готовится к новой 
поездке с целью завершить свое расследование.

Во-вторых, если правительство Соединенных 
Штатов хочет навязать свое мнение так называемо-
му международному сообществу, то ему следовало 
бы предложить распустить Организацию по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и прекратить 
предпринимать усилия и тратить значительные 
суммы денег на деятельность ОЗХО, членом кото-
рого, как утверждают Соединенные Штаты, они 
являются.

В-третьих, наша американская коллега пожало-
валась на то, что меры, принятые сирийским пра-
вительством, свидетельствуют о вопиющем пре-
небрежении нормами международного права. А 
теперь тот, кто отгадает следующую загадку, полу-
чит приз. Какое государство больше всех наруша-
ет принципы международного права и положения 
Устава нашей международной организации? И что 
это государство сделало во Вьетнаме, Камбодже, 
Югославии, Ираке, Ливии, Никарагуа, Кубе, Вене-
суэле и в других странах?

В-четвертых, члены должны были заметить, 
что в своем заявлении я ни разу не использовал 
термин «американский режим». Вместо этого я ис-
пользовал термин «американское правительство». 
Это является убедительным доказательством того, 
что моя страна, Сирия, уважает нормы междуна-
родного права и надлежащим образом обращается 
к представителям государств-членов, включая на-
ших политических оппонентов.

Нас удивляют ложные обвинения, выдвинутые 
израильским образованием в отношении других 
стран. Израильское образование, как все мы знаем, 
несет ответственность за возникновение террориз-
ма во всех его формах — ядерного, биологического, 
химического, радиологического и других форм тер-
роризма — в нашем регионе. Если бы не поддержка 
со стороны некоторых влиятельных стран в Сове-
те Безопасности, Израиль уже давно прекратил бы 
свои программы по разработке ядерного, химиче-
ского и биологического оружия.

Весьма парадоксально, что в этом Комитете 
представитель израильского образования высту-
пает с обвинениями в то время, как само образо-
вание, которое он представляет, игнорирует призы-
вы большинства государств-членов относительно 
присоединения ко всем конвенциям и договорам, 
касающимся ядерного, химического или биологи-
ческого оружия массового уничтожения. Тем не 
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менее все доклады и исследования однозначно под-
тверждают, что Израиль неоднократно использовал 
биологическое и химическое оружие в отношении 
народов региона — в Сирии, Ливане и Палестине, 
— начиная с 1948 года и по сей день, включая бе-
лый фосфор и обедненный уран.

Не изменяя себе, израильское образование на-
рушает все резолюции Совета Безопасности, ка-
сающиеся борьбы с терроризмом, и по-прежнему 
оказывает все виды помощи и поддержки, включая 
оружие, боеприпасы и разведывательные данные, в 
том числе химические и токсичные вещества, тер-
рористическим организациям в Сирии, в особенно-
сти ДАИШ и «Джабхат ан-Нусре», а также связан-
ным с ними террористическим группировкам.

Участие Нидерландов в поставках химических 
веществ израильскому образованию, о чем из-
вестно всему миру, — это преступление, которое 
нельзя игнорировать. Мы требовали в прошлом и 
по-прежнему требуем, чтобы Нидерланды предо-
ставили всю информацию о типе и объеме токсич-
ных химических веществ, переданных Израилю в 
дополнение к технологиям и содействовавших ему 
в разработке его химической программы.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне сначала ответить 
на замечания представителя северокорейского ре-
жима. Прежде всего, речь идет о режиме, нарушаю-
щем бесчисленные резолюции Совета Безопасности 
в отношении его запрещенных программ ядерного 
оружия и баллистических ракет. Мы собираемся 
здесь из года в год и слушаем, как представители 
этого режима заявляют, что они не представляют 
угрозы для международного мира и безопасности, 
в то время как Совет ясно дал понять, что этот ре-
жим представляет собой угрозу для международно-
го мира и безопасности, причем сделал это не один 
раз, а многократно.

Именно режим Северной Кореи угрожает безо-
пасности не только на Корейском полуострове, но и 
на глобальном уровне. Его неоднократные ракетно-
ядерные испытания представляют собой угрозу для 
всего человечества. Мы должны быть предельно яс-
ными в этом вопросе. Этот режим не заинтересо-
ван в диалоге. Все, чего он хочет,–продолжать свои 
программы разработки ядерного оружия и балли-
стических ракет, и он совершенно ясно заявил, что 
хочет представлять угрозу для Соединенных Шта-

тов. Мы уже много раз говорили, что мы не пред-
ставляем никакой угрозы для Северной Кореи. Мы 
не раз пытались взаимодействовать с ее лидерами, 
и они даже подписывали соглашения, которые впо-
следствии нарушали. Они стремятся сеять хаос не 
только на этом полуострове и в этом регионе, но и 
во всем мире.

Поэтому весьма интересно, что мы сидим здесь 
и слушаем представителя этого режима, который 
утверждает, что Северная Корея является госу-
дарством, обладающим ядерным оружием. Я хочу 
предельно ясно заявить, что Соединенные Штаты 
никогда не признают режим в Пхеньяне государ-
ством, обладающим ядерным оружием, и мы будем 
защищать наших союзников в этом регионе. Таково 
наше твердое обязательство. Представитель Север-
ной Кореи также затронул вопрос о шантаже. Это 
Северная Корея шантажирует международное со-
общество продолжением разработки и испытаний 
ракет большой дальности.

Что касается замечаний представителя сирий-
ского режима, то сирийский режим не имеет абсо-
лютно никакого авторитета для того, чтобы обви-
нять кого-либо в чем-либо. Это режим, который в 
XXI веке неоднократно применял химическое ору-
жие против собственного народа. Всем присутству-
ющим в этом зале известно, что этот режим при-
менял химическое оружие против собственного на-
рода. Сирия нарушила подписанную ей Конвенцию 
и должна быть привлечена к ответственности.

Как я уже сказал, мы живем в XXI веке. Хими-
ческое оружие–оружие подлецов, и использование 
таких видов оружия против собственного народа 
не поддается никаким логическим объяснениям. 
Сирийский режим должен работать вместе с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, Организацией 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и Со-
вместным механизмом по расследованию ОЗХО — 
Организации Объединенных Наций. Мы хотели бы, 
чтобы мандат Механизма был продлен как можно 
скорее. Это необходимо. Мы должны продолжать 
оказывать давление на режим, чтобы положить ко-
нец этим проявлениям жестокости–применению 
химического оружия.

Г-н Мендес Гратероль (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Делегация 
Венесуэлы берет слово для того, чтобы решительно 
и категорически отвергнуть замечания представи-



A/C.1/72/PV.3	 31/10/2017

38/39� 17-30694

теля Аргентины в отношении политической ситуа-
ции в нашей стране.

Мы считаем, что замечания, сделанные пред-
ставителем Аргентины, никак не связаны с работой 
Первого комитета. Аргентина ненадлежащим об-
разом использовала политическую декларацию в 
попытке ограничить суверенные права Венесуэлы 
на приобретение оружия для удовлетворения сво-
их законных прав на самооборону и защиту своего 
суверенитета. Мы считаем, что рассмотрение во-
проса, относящегося к внутренней политической 
ситуации Венесуэлы, в ходе общих прений в Коми-
тете ни в коей мере не способствует целям Коми-
тета. Мы решительно отвергаем это интервенцио-
нистское заявление, противоречащее духу диалога 
и сотрудничества, который должен преобладать в 
Комитете.

Венесуэла определенно не является участни-
ком упомянутого документа — Конвенции о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или име-
ющими неизбирательное действие. Вместе с тем 
наше решение не присоединяться к нему главным 
образом основывается на наших сохраняющихся 
опасениях по поводу использования или неправо-
мерного использования такого инструмента как 
предлога для продажи оружия государствам — чле-
нам Организации.

О внутренней политической ситуации в Венесу-
эле также были сделаны ложные утверждения, и мы 
их отвергаем. Внутренняя политическая ситуация 
в Венесуэле в настоящее время урегулируется на-
родом Венесуэлы в рамках верховенства права при 
поддержке важных стран Латинской Америки. Мы, 
венесуэльцы, должны сами найти решения для на-
ших проблем. Как мы уже отмечали, мы решитель-
но отвергаем заявление представителя Аргентины.

Г-н Юван (Израиль) (говорит по-английски): Я 
вынужден вкратце выступить в ответ на замечания 
представителей Сирии и Ирана. Мы не будем слиш-
ком углубляться в эти абсурдные утверждения, по-
скольку ни одно из них не заслуживает серьезного 
обсуждения.

Что касается Сирии, то нам не стоит ожидать 
того, что мы услышим правду от государства, ко-
торое неоднократно нарушало свои международ-

ные обязательства и демонстрировало, что не ви-
дит никакого смысла в том, чтобы придерживаться 
правды и фактов. Эта страна нарушила свои обя-
зательства по Договору о нераспространении ядер-
ного оружия и участвует в преступлениях против 
сирийского народа, в том числе посредством при-
менения химического оружия.

Что касается Ирана, то эта страна является 
главным мировым спонсором терроризма. Его сто-
ронники и ставленники не жалеют усилий и време-
ни для подготовки, финансирования и совершения 
террористических актов по всему миру, прежде 
всего на Ближнем Востоке. Иран, действуя самосто-
ятельно и через свою марионеточную организацию 
«Хизбалла», совершает зверства в отношении на-
рода Сирии и поддерживает режим Асада, который 
убивает собственных граждан, включая женщин и 
детей. Иран распространяет экстремизм, угрожает 
своим соседям и дестабилизирует регион.

Г-н Ин Иль Ли (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Толь-
ко что представитель режима Соединенных Штатов 
вновь сделал провокационные заявления в адрес 
нашей страны. Я хотел бы сообщить ему, что мы не 
нуждаемся в том, чтобы режим Соединенных Шта-
тов признал наш статус государства, обладающего 
ядерным оружием, или наши возможности нанесе-
ния ядерных ударов.

Если режим Соединенных Штатов действи-
тельно хочет мира и безопасности во всем мире, 
я думаю, что необходимо прежде всего ликвиди-
ровать все ядерное оружие, которым он обладают 
как внутри, так и за пределами его страны. Наши 
национальные ядерные силы служат, фактически, 
сдерживающим фактором для ядерной угрозы со 
стороны режима Соединенных Штатов, а также 
для того, чтобы предотвратить вторжение его во-
йск в нашу страну. Наша конечная цель состоит в 
достижении баланса сил с режимом Соединенных 
Штатов. Разумеется, мы будем отстаивать мир и 
безопасность нашей страны с помощью наших сил 
ядерного сдерживания и будем способствовать обе-
спечению международного мира и безопасности.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я сожалею, что вынужден во 
второй раз просить слово в порядке осуществления 
права на ответ.
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Сегодня представитель Соединенных Штатов 
вновь попытался обойти стороной вопрос, касаю-
щийся причастности администрации его страны к 
нападениям с применением химического оружия, 
которые имели место в нашей стране. Вместо этого 
он обвинил нашу страну. Как было подтверждено 
американскими авторами, в том числе Сеймуром 
Хершем, исследователями и исследовательскими 
центрами, Соединенные Штаты несут ответствен-
ность за поставку химических веществ из лабора-
торий некоторых стран, в частности стран Кавказа, 
в Сирию через соседние государства. Эти хими-
ческие вещества используются против сирийских 
граждан и военнослужащих.

В прошлом в этом Комитете мы уже обращались 
с вопросом к представителям Соединенных Шта-
тов, но так и не получили от них никакого ответа. 
Этот вопрос касается 100 бочек с напалмом, произ-
веденным в Соединенных Штатах Америки, кото-
рые спрятаны или хранятся на складах в Серакибе, 
провинция Идлиб, и в районе Габша. Эти районы 
в течение уже некоторого времени контролируются 
террористическими группами, о чем всем хорошо 
известно. Мы вновь задаем вопрос: каким образом 

в этих районах оказалось порядка 100 бочек с на-
палмом? Различные администрации Соединенных 
Штатов были вовлечены в подготовку террористов 
и обучали их применению и производству химиче-
ских веществ.

Представители израильского образования — 
или, уместнее сказать, израильского протектора-
та — постоянно пытаются игнорировать реальные 
факты и многочисленные резолюции, принятые в 
отношении этого образования, а точнее протекто-
рата, и выдвигают обвинения против других стран.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я буду очень краток. Обвинения, 
которые были только что выдвинуты представите-
лем сирийского режима, являются абсурдными.

Исполняющая обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): Я напоминаю делегациям о том, 
что «скользящий» список ораторов для выступле-
ний в ходе общих прений будет закрыт сегодня в 18 
ч. 00 м. Все делегации, которые желают выступить, 
должны сделать все возможное для того, чтобы за-
писаться в этот список до установленного срока.

Заседание закрывается в 13 ч. 15 м.
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